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Nejdříve si prosím přečtĕte tento návod k použití!
Vážený zákazníku,
Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován v 
souladu s nejpřísnějšími postupy kontroly kvality, vám zajistí účinný provoz.
Z tohoto důvodu vám doporučujeme pozorně si přečíst celý návod k výrobku, 
než jej použijete, a uskladněte je v dosahu pro budoucí použití.

Tento manuál Vám pomůže s použitím spotřebiče rychle a bezpečně.
Přečtěte si manuál před instalací a provozováním produktu.
Ujišťujte se, že jste přečetl bezpečnostní pokyny.
Návod uschovejte na snadno přístupném místě, možná jej budete později potřebovat.
Přečtěte si další dokumenty dodané s výrobkem.

Nezapomínejte, že tento manuál platí pro několik dalších modelů. Rozdily mezi modely
budou uvedeny v manuálu.

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY 
WHIRLPOOL Přejete-li si získat komplexnější podporu, zaregistrujte 
prosím svůj 
výrobek na stránce www.register10.eu 

Zadejte prosím následující webové stránky docs.whirlpool.eu & 
parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1  Pokyny pro ochranu životního prostředí 
1.1. Dodržování směrnice WEEE a o 
likvidaci odpadů: 

Tento produkt splňuje směrnici 
EU WEEE (2012/19/EU). Tento 
výrobek nese symbol pro třídění, 
platný pro elektrický a 
elektronický odpad (WEEE). 

 Tento symbol označuje, že tento výrobek 
nesmí být po skončení své životnosti 
likvidován společně s ostatním domovním 
odpadem. Použité zařízení je třeba odevzdat 
na oficiálním sběrném místě pro recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení. Chcete-
li zjistit tyto sběrné systémy, obraťte se na 
místní úřady nebo prodejce, u kterého byl 
výrobek zakoupen. Každá domácnost hraje 
důležitou roli při zpětném odběru a recyklaci 
starých spotřebičů. Vhodná likvidace použitého 
spotřebiče pomáhá předcházet možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a 
lidské zdraví. 

1.2. Technické informace o Bluetooth 
+ Wi-fi

1.3. Dodržování směrnice RoHS 
Produkt, který jste zakoupili splňuje směrnici 
EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje žádné 
škodlivé ani zakázané materiály, které jsou 
směrnicí zakázané. 

1.4. Informace o balení 
Balicí materiály produktu jsou 
vyrobeny z recyklovatelných 
materiálů v souladu s našimi 
národními předpisy směrnicemi 

na ochranu životního prostředí. Balící materiály 
nevyhazujte do domácího nebo jiného odpadu. 
Odvezte je na sběrné místo balícího materiálu, 
které má pověření místních orgánů. 
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ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ: Beko Europe Management S.R.L. tímto 
prohlašuje, že rádiové zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové 
adrese:https://docs.emeaappliance-docs.eu/ Tento produkt shromažďuje a přenáší data o 
používání po připojení k internetu (např. nastavení teploty, doba používání, chybové 
kódyatd.). V souladu se zákonem EU o údajích (nařízení EU 2023/2854) máte právo k těmto 
údajům přistupovat a spravovat je. Podrobnosti o tom, jaké údaje shromažďujeme, jak je 
používáme a jak k nim přistupovat, najdete na 
adrese:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2  Vaše chladnička 

Obrázky uvedené v tomto návodu k použití jsou schematické a nemusejí přesně 
korespondovat s vaším výrobkem. Pokud zobrazené části nejsou obsaženy v produktu, 
který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů. 
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**Volitelně: Údaje v této uživatelské příručce jsou schematické 
a nemusí přesně odpovídat vašemu výrobku. Pokud váš výrobek 
neobsahuje příslušné části, tyto informace se vztahují na ostatní 
modely.

*Nemusí být k dispozici u všech modelů

1 Nastavitelná police ve dveřích
3 * Police na lahve
5 * Mrazicí přihrádka
7 * Čerstvé potraviny
9 * Skládací police na lahve 
2 * Police na vejce
4 * Nastavitelné nožičky

6 * Kostka ledu
8 * Zásuvka na zeleninu 
10 * Ventilátor
12 * Osvětlení
11 * Nastavitelná police v 
zavazadlovém prostoru 
13 * Chladicí přihrádka
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 Nejdříve si přečtěte část „Bezpečnostní 
pokyny! 

3.1. Vhodné umístění pro instalaci 
Ohledně instalace spotřebiče se obraťte na 
autorizovaný servis. Pro přípravu spotřebiče k 
použití postupujte podle pokynů v uživatelské 
příručce a ujistěte se, že jsou elektrická 
instalace a instalace vody správné. V opačném 
případě kontaktujte kvalifikovaného elektrikáře 
a technika, aby provedl veškerá potřebná 
opatření. 

 UPOZORNĚNÍ: Výrobce nenese  
 odpovědnost za škody, které mohou 
 vzniknout z postupů prováděných  
 neoprávněnými osobami. 
 UPOZORNĚNÍ: Spotřebič nesmí být  
 během instalace zapojen do el. sítě.  
 V opačném případě hrozí nebezpečí 
 smrti nebo vážného zranění! 
 UPOZORNĚNÍ: Pokud je volný prostor  
 dveří v místnosti, kde má být výrobek  
 umístěn, tak malý, že brání průchodu  
 výrobku, odstraňte dveře místnosti a  
 projděte s výrobkem dveřmi tak, že je  
 otočíte na stranu; pokud to  
 nepomůže, obraťte se na  
 autorizovaný servis. 

• Umístěte spotřebič na rovnou podlahu, aby
nedocházelo k otřesům.

• Instalujte spotřebič na vzdálenost nejméně
30 cm od zdrojů tepla, jako jsou varné
desky, ohřívače a sporáky a minimálně 5 cm
od elektrických trub.

• Spotřebič nesmí být vystaven přímému
slunečnímu záření a nesmí být umístěn na
vlhkém místě.

• Kolem chladničky musí být dostatečný
prostor pro ventilaci, aby se zajistila
účinnost provozu. Pokud se má spotřebič
umístit do výklenku ve stěně, věnujte 
pozornost tomu, aby strop a boční stěny
byly alespoň 5 cm od sebe.

• Zajistěte alespoň 5 cm vzdálenost pro
cirkulaci vzduchu mezi zadní stranou 
výrobku a stěnou, aby nedocházelo ke
kondenzaci vlhkosti na zadním panelu 
výrobku.

• Váš výrobek potřebuje k efektivnímu
fungování dostatečnou cirkulaci vzduchu. 
Pokud bude výrobek umístěn ve výklenku,
nezapomeňte ponechat alespoň 5 cm 
volného prostoru mezi výrobkem a
stropem, zadní stěnou a bočními stěnami.

• Pokud bude výrobek umístěn ve výklenku,
nezapomeňte ponechat alespoň 5 cm 
volného prostoru mezi výrobkem a
stropem, zadní stěnou a bočními stěnami.
Zkontrolujte, zda je ochranný prvek zadní
stěny na svém místě (pokud je s výrobkem
dodáván). Pokud součástka není k dispozici 
nebo pokud se ztratila či spadla, umístěte
výrobek tak, aby mezi zadní stěnou výrobku
a stěnou místnosti zůstal volný prostor
alespoň 5 cm. Volný prostor vzadu je
důležitý pro efektivní provoz výrobku.

3.2. Nastavování nožek 
Pokud je spotřebič po instalaci nevyvážený, 
upravte přední nožky otočením doprava nebo 
doleva. 

3.3. Elektrické zapojení 
 UPOZORNĚNÍ: Připojení  
 neprovádějte přes prodlužovací  
 kabely nebo vícenásobné zástrčky. 

 UPOZORNĚNÍ: Poškozený napájecí 
 kabel musí být vyměněn  
 autorizovaným servisním  
 zástupcem. 

3  Instalace 
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 Instalace 
 Pokud vedle sebe instalujete dvě 
 chladničky, měl by mezi nimi být  
 rozestup nejméně 4 cm. 

• Naše společnost nenese odpovědnost za
jakékoliv škody vzniklé při použití
spotřebiče bez uzemnění a elektrického
připojení v souladu s národními předpisy.

• K zástrčce napájecího kabelu musí být po
instalaci snadný přístup.

• Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo
bezdrátové několikanásobné zásuvky mezi
spotřebičem a síťovou zásuvkou.

 Varování před horkými povrchy! 
 Váš spotřebič je vybaven chladicím  
 potrubím pro zlepšení chladicího  
 systému, Těmito místy může proudit 
 chladivo o vysokých teplotách, což  
 má za následek horké povrchy na  
 bočních stěnách. To je běžné a není  
 třeba volat servis. Při doteku těchto  
 mít dbejte prosím pozornosti. 
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4  Příprava 
4.1. Co udělat pro úsporu energie
• Při nakládání potravin nechte v chladničce
dostatek místa pro zajištění dostatečné
cirkulace vzduchu pro chlazení.
• Protože horký a vlhký vzduch se nedostane
přímo do vašeho výrobku, když nejsou dvířka
zavřená, výrobek se optimalizuje ve
stávajících podmínkách tak, aby jídlo uvnitř
bylo bezpečně chráněny. Za těchto okolností
budou funkce a součásti, jako jsou
kompresor, ventilátor, ohřívač, rozmrazovač,
osvětlení, displej atd., pracovat podle potřeb
s minimální spotřebou energie.
• V případě, že je k dispozici více možností,
skleněné police musí být umístěny tak, aby
nebyly blokovány výstupy vzduchu na zadní
stěně a nejlépe tak, aby výstupy vzduchu
zůstaly pod skleněnou policí. Tato kombinace
může pomoci zlepšit distribuci vzduchu a
energetickou účinnost.
• Při skladování důrazně doporučujeme
použití spodní zásuvky.
• K dosažení optimálního výkonu lze použít
funkci rychlého zmrazení (je-li k dispozici), a
to 24 hodin před vložením čerstvých potravin
do mrazničky.
• Ve většině případů stačí funkci rychlého
zmrazování 24 hodin po vložení čerstvých
potravin do mrazničky. Po určité době se
funkce rychlého zmrazení automaticky
deaktivuje.
• Při zmrazování malého množství potravin
lze funkci rychlého zmrazování po určité době
deaktivovat, aby se zajistila úspora energie.
• V závislosti na funkcích tohoto výrobku;
rozmrazování zmrazených potravin v
chladnějším prostoru zajistí úsporu energie a
zachování kvality potravin. Chcete-li do
mrazicího prostoru chladničky vložit
maximální množství potravin, je třeba
vyjmout horní zásuvky a potraviny umístit na
drátěné/skleněné police.
• Umístěte jídlo, jak je uvedeno níže, a
dodržujte vzdálenost od teplotního čidla
chladicího prostoru. V případě pokud se
dotýkají čidla, může se zvýšit spotřeba
energie zařízení.

• Ukládejte potraviny do chladicího
prostoru nebo chladicí složky podle
správných skladovacích podmínek, abyste
ušetřili energii.
• Balení potravin nesmí být v přímém
kontaktu se snímačem teploty umístěným
v mrazícím prostoru.

4.2 První uvedení do provozu
Před použitím produktu se ujistěte, že byly 
provedeny všechny nezbytné přípravy v 
souladu s pokyny uvedenými v kapitolách 
„Bezpečnostní instrukce" a "Instalace".

• Před použitím výrobku počkejte alespoň
2 hodiny, aby se zajistila úplná účinnost
chlazení.
• Nechte produkt běžet bez umístění
jakýchkoli potravin uvnitř po dobu 6 hodin
a dvířka produktu by měla být co nejvíce
zavřená.
• Změna teploty způsobená otevíráním a
zavíráním dvířek během používání výrobku
může běžně vést ke kondenzaci na dveřích/
policích a skleněných nádobách
umístěných ve výrobku.
Když se kompresor zapne, uslyšíte zvuk.
• Je normální, že výrobek vydává hluk, i
když kompresor není v provozu, protože v
chladicím systému se může stlačovat
kapalina a plyn.
• Je normální, že se přední hrany produktu
ohřejí. Tyto oblasti jsou navrženy tak, aby
se zahřáli, s cílem zabránění kondenzace.
• U některých modelů se panel indikátoru
automaticky vypne po 1 minutách po
zavření dveří. Znovu se aktivuje když se
dveře otevřou nebo po stisknutí tlačítka.
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 Příprava 
4.3. Klimatická třída a definice
Prohlédněte si klimatickou třídu na typovém 
štítku zařízení. Podle klimatické třídy se na 
vaše zařízení vztahuje jedna z následujících 
informací.
SN: Dlouhodobé mírné podnebí: Toto 
chladicí zařízení je určeno k používání při 
teplotách okolí od 10 °C do 32 °C.
N: Mírné podnebí: Toto chladicí zařízení je 
určeno k používání při teplotách okolí od 16°
C do 32 °C.
ST: Subtropické podnebí: Toto chladicí 
zařízení je určeno k používání při teplotách 
okolí od 16°C do 38°C.
T: Tropické podnebí: Toto chladicí zařízení je 
určeno k používání při teplotách okolí od 16°
C do 43°C.
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5  Zapnutí výrobku 
Ovládací panel výrobku 
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1 * Kontrolka poruchového stavu
3 * Bezdrátové tlačítko
5 * Tlačítko nastavení teploty mrazící

části
7 * Tlačítko rychlého zmrazení
9 * Funkce vypnutí chladicího prostoru

(Dovolená)

Nejdříve si přečtěte část 
„Bezpečnostní pokyny“. 

6

2 * Kontrolka úspory energie (displej
vypnutý)

4 * Tlačítko nastavení teploty
chladicího prostoru

6 * Tlačítko modulu deodorizéru 
8 * Tlačítko přepínání prostoru
10 * Tlačítko na obnovení nastavení 
bezdrátového připojení

Při používání chladničky vám pomohou zvukové 
a vizuální funkce na kontrolním panelu. 
*Volitelné: Zobrazené funkce jsou volitelné,
tvar a umístění funkcí na kontrolním panelu
vašeho spotřebiče se mohou lišit.

1. Kontrolka poruchového stavu
Tento ukazatel bude aktivní, když vaše 
chladnička nedokáže dostatečně chladit nebo v 
případě chyby snímače. Na ukazateli teploty 
mrazící části se zobrazí "E" a na ukazateli 
teploty chladící části se zobrazí čísla jako 
1,2,3 .... Tato čísla na indikátoru poskytují 
autorizované službě informace o chybě, ke 
které došlo. Když naložíte teplé jídlo do mrazící 
přihrádky nebo pokud ponecháte dveře 
otevřené delší dobu, může se zobrazit vykřičník.

Nejde o chybu, toto varování se odstraní, 
když potraviny vychladnou nebo stisknete 
libovolné tlačítko.

2. Kontrolka úspory energie (displej
vypnutý)
Když dvířka produktu nejsou po určitou
dobu otevřené nebo zavřené, automaticky
se aktivuje funkce úspory energie a rozsvítí
se symbol úspory energie. Když je funkce
úspory energie aktivní, všechny symboly na
displeji kromě symbolu úspory energie musí
být vypnuty. Při aktivní funkci úspory
energie se stiskem tlačítka nebo otevřením
dveří deaktivuje funkce úspory energie a
značky na displeji se vrátí do normálního
nastavení. Funkce úspory energie je funkce
aktivována od výroby a nelze ji zrušit.

Chladnička / Návod k použití



 Zapnutí výrobku 
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3. Bezdrátové tlačítko
Toto tlačítko se používá k bezdrátovému
připojení k vašemu zařízení prostřednictvím
mobilní aplikace HomeWhiz. Pokud je tlačítko
stisknuto po delší dobu (3 s), LED na tlačítku
bude blikat (v 0,5 sekundových intervalech).
Tímto způsobem se na produktu inicializuje
domácí síť. Po dosažení bezdrátového připojení
s produktem, symbol bezdrátového připojení
nepřetržitě svítí. Stisknutím tohoto tlačítka
můžete aktivovat/deaktivovat připojení po
dokončení prvního nastavení. Symbol
bezdrátového připojení bude blikat rychle (v
intervalech 0,2 sekundy), dokud se spojení
nenaváže. Když je připojení aktivní, symbol
bezdrátového připojení nepřetržitě bliká. Pokud
se spojení nelze navázat delší dobu,
zkontrolujte nastavení spojení a viz "Řešení
problémů" v uživatelské příručce. Pro
bezdrátové připojení použijte aplikaci
HomeWhiz. Kroky instalace jsou popsány v
aplikaci v průběhu instalace. Do aplikace
můžete vstoupit přečtením QR kódu
dostupného na štítku HomeWhiz na produktu.
Aplikaci můžete získat v obchodě App Store pro
zařízení se systémem IOS nebo v obchodě Play
pro zařízení se systémem Android. Podrobnosti
najdete na adrese https://
www.homewhiz.com/.
4. Tlačítko nastavení teploty chladicího
prostoru
Umožňuje nastavení teploty pro oddělení
chlazení. Stisknutím tlačítka můžete nastavit
teplotu v chladicím prostoru na 8°C, 7°C, 6°C, 5°
C, 4°C, 3°C, 2°C a 1°C.
5. Tlačítko nastavení teploty mrazící
části
Nastavení teploty se provádí pro mrazicí
prostor. Stisknutím tlačítka můžete nastavit
teplotu v mrazicím prostoru na -18 °C, 19°C, -20
°C, -21 °C, -22 °C, -23 °C a -24 °C.
6. Tlačítko modulu deodorizéru
Stisknutím tohoto tlačítka na 3 sekundy
aktivujete/deaktivujete funkci deodorizéru.
Když je funkce deodorizéru aktivní, ikonka
modulu deodorizéru na příslušném tlačítku
svítí. Když je funkce aktivní, modul
deodorizátoru bude pravidelně v činnosti.

7. Tlačítko rychlého zmrazení
Po stisknutí tlačítka rychlého zmrazení,
rozsvítí se symbol rychlého zmrazení a
aktivuje se funkce rychlého zmrazení.
Teplota v mrazícím prostoru je nastavena
na -27 °C. Opětovným stisknutím tlačítka
funkci zrušíte. Funkce rychlého zmrazení se
zruší automaticky. Pro zmrazení velkého
množství čerstvých potravin, stiskněte
tlačítko Rychlého zmrazování před vložením
potravin do mrazicího prostoru.
8. Tlačítko přepínání prostoru
Stisknutím Tlačítka výměny přihrádky po
dobu 3 sekundy, mrazící prostor se bude
přepínat mezi režimy chlazení, vypnutí a
mražení. Je-li v provozu jako chladicí
prostor, teplota se nastaví na 4 °C. V
případě režimu VYPNUTO se na ukazateli
teploty oddílu zobrazí „- -“.
9. Funkční tlačítko vypnutí (Prázdniny)
chladícího prostoru
Stisknutím tlačítka na 3 sekundy aktivujete
funkci dovolené. Je aktivován prázdninový
režim a symbol dovolené svítí. Na ukazateli
teploty chladicího prostoru se zobrazí výraz
"- -" a chladící prostor neprovádí aktivní
chladící činnost. Když je tato funkce aktivní,
nedoporučuje se skladovat potraviny v
chladicím prostoru. Ostatní oddělení
pokračují v ochlazování podle dříve
nastavené teploty. Opětovným stisknutím
tlačítka na 3 sekundy tuto funkci zrušíte.
10. Tlačítko na obnovení nastavení
bezdrátového připojení            +
Chcete-li resetovat nastavení bezdrátového
připojení, stiskněte současně na 3 sekundy
tlačítka Rychlého zmrazení a Bezdrátového
připojení. Všechny dříve zaznamenané
informace o uživateli se odstraní z
produktu, kde se nastavení bezdrátového
připojení resetují / obnoví na původní
hodnoty z výroby.
         .
Nastavení teploty lze nastavit mezi 1-8 °C v 
chladicím prostoru a mezi -24 a -15 °C v 
mrazicím prostoru. Nastavitelné hodnoty 
teploty se mohou v rámci těchto rozsahů 
lišit v závislosti na specifikacích produktu.

Chladnička / Návod k použití
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5.2.  Ukládání potravin ve vašem 
produktu
Skladování potravin v chladničkách a chladicích 
oddílech
• Časté otevírání a zavírání dvířek přihrádky
nebo jejich ponechání otevřené po delší dobu
může způsobit výrazné zvýšení teploty v
přihrádce, což snižuje trvanlivost potravin a
vede ke zkažení.
• Aby se zabránilo změnám vůně a chuti, měly
by být potraviny skladovány ve vzduchotěsných
nádobách.
• Pro dosažení lepšího a rovnoměrnějšího
chlazení umístěte potraviny daleko od sebe, aby
mezi nimi mohl cirkulovat studený vzduch.
• Zajistěte proudění vzduchu tím, že ponecháte
mezeru mezi jídlem a vnitřní stěnou. Pokud jídlo
položíte na zadní stěnu, může zamrznout.
• Před chlazením nechte vařené horké jídlo
vychladnout na pokojovou teplotu. Poté můžete
umístit vlažné jídlo na spodní police chladničky.
Udržujte vlažné jídlo daleko od potravin
podléhajících zkáze. Věnujte zvláštní pozornost
tomu, aby zmrazené potraviny nebyly míchány s
čerstvými potravinami.
• Rozmrazte zmrazené potraviny v chladicím
oddílu. Zmrazené potraviny tak můžete použít k
ochlazení přihrádky, což šetří energii. Skladování
nezralého tropického ovoce (manga, různých
druhů melounů, papáji, banánů, ananasu) v
chladničce může proces zrání urychlit.

 To znamená kratší dobu skladování, proto 
se nedoporučuje. Cibule, česnek, zázvor a 
další kořenová zelenina by měly být 
skladovány v tmavé, chladné místnosti, 
nikoli v chladničce. Pokud si všimnete, že se 
jídlo v chladničce zkazilo, zlikvidujte ho a 
vyčistěte veškeré příslušenství, které s ním 
přišlo do styku. Chcete-li rychle zchladit 
velké hrncové pokrmy, jako jsou polévky a 
dušené maso, můžete je rozdělit do mělkých 
nádob a uložit je do chladničky. Nebalené 
potraviny uchovávejte mimo dosah vajec. 
Ovoce a zeleninu uchovávejte odděleně a 
všechny druhy skladujte společně (například 
jablka s jablky, mrkev s mrkví).
• Vyjměte zeleninu z plastového sáčku,
zabalte ji do papírových utěrek nebo utěrky
a vložte do chladničky. Pokud tyto druhy
potravin před vložením do chladničky
umyjete, nezapomeňte je vysušit.
• Můžete vytvořit vlhké prostředí a zároveň
umožnit cirkulaci vzduchu skladováním
ovoce a zeleniny, které jsou náchylné k
vysychání, v perforovaných nebo otevřených
plastových sáčcích.
• S výjimkou případů extrémních podmínek
prostředí zůstanou potraviny ve všech
odděleních déle čerstvé, pokud je váš
produkt nastaven na nastavené hodnoty
uvedené v tabulce doporučených
nastavených hodnot.
• Zeleninu citlivou na chlad, jako jsou
listová zelenina, rajčata a okurky,
neskladujte v chladicím prostoru. Pokud
musí být chladicí přihrádka použita pro
skladování zeleniny, ujistěte se, že je
ovládací panel chladničky nastaven na 5 °C
nebo teplejší.

Skladování potravin v chladicím prostoru
V chladicím oddílu se teplota skladovaných 
potravin může pohybovat mezi +3 °C a -3 °C. 
Teploty v chladicím oddílu mohou klesnout 
pod 0 °C, proto není vhodný pro skladování 
čerstvého ovoce/zeleniny. Pokud 
potřebujete skladovat čerstvé potraviny v 
chladicím oddílu, ujistěte se, že jste nastavili 
chladničku na 5 °C nebo teplejší.

5.1 AeroFlow
Jedná se o systém distribuce vzduchu, který 
zajišťuje homogenní rozložení teploty. Díky 
cirkulaci vzduchu je v prostoru pro skladování 
čerstvých potravin zajištěno homogenní 
rozložení teploty a výkyvy teploty se udržují na 
nízké úrovni. Nad potravinami nefouká přímý 
vzduch, což pomáhá snižovat ztráty vlhkosti. 
Zachovává čerstvost potravin uložených v 
přihrádce na čerstvé potraviny v chladničce. 
Takto se potraviny skladují při stabilnějších 
teplotách a snižuje se jejich kontakt se 
vzduchem. Zabraňuje se vysušování a smršťování 
potravin ztrátou vlhkosti a zajišťuje se jejich delší 
čerstvost.



Potraviny skladujte na různých místech podle jejich vlastností:

Jídlo Lokalita

Vejce Dveřní police

Mléčné výrobky (máslo, sýr) Je-li k dispozici, přihrádka s nulovým stupněm 
(snídaně)/studená přihrádka

Ovoce, zelenina a zelenina

Přihrádka na ovoce a zeleninu, zásuvka na zeleninu 
nebo;
V přihrádce na čerstvé potraviny, pokud je vaše 
chladnička nastavena na teplotu nad 5 °C, v zásuvce na 
zeleninu nebo v zásuvce Everfresh+ (je-li k dispozici).
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Čerstvé maso, drůbež, ryby, klobásové výrobky, vařená jídla. Je-li k dispozici, přihrádka s nulovým stupněm 
(snídaně)/studená přihrádka

Potraviny připravené k přímé spotřebě, balené výrobky, 
konzervy a okurky. Horní police nebo dveřní police

Nápoje, lahve, ochucovadla a občerstvení. Dveřní police

Skladování potravin v mrazicím oddílu

• Rychlejšího chlazení dosáhnete aktivací
funkce rychlého zmrazení 4-6 hodin před
zmrazením.

• Před umístěním do mrazicího oddílu
nechte horké jídlo ohřát na pokojovou
teplotu.

• Potraviny, které mají být zmrazeny, by
měly být rozděleny na dostatečně velké
porce pro každou porci a zmrazeny v
samostatných baleních.

• Před vložením do mrazničky se
doporučuje potraviny zabalit.

• Chcete-li zabránit tomu, aby potraviny
překročily datum spotřeby, napište na
obal datum zmrazení, dobu skladování a
název potraviny podle doby skladování
různých potravin.

• Rychle konzumujte rozmrazené potraviny.
Rozmrazené potraviny nelze znovu
zmrazit, pokud nejsou vařené. Není
bezpečné konzumovat rozmrazené a
znovu zmrazené čerstvé potraviny bez
vaření.

• Při zmrazování čerstvých potravin se
vyhněte kontaktu mezi čerstvými a již
zmrazenými potravinami. V opačném
případě zmrazené potraviny rozmrznou.

Skladování mražených potravin
Při skladování potravin dodržujte doby 
skladování uvedené v těchto pokynech.

• Pro zachování kvality potravin se snažte,
aby doba mezi nákupem a skladováním
byla co nejkratší.

• Kupujte zmrazené potraviny, které jsou
skladovány při teplotě -18 °C nebo nižší.

• Nekupujte potraviny, které mají v obalu
led nebo podobné látky. To znamená, že
produkt mohl být částečně rozmrazen a
poté znovu zmrazen. Teplota ovlivňuje
kvalitu potravin.

• Potraviny skladujte po dobu doporučenou
výrobcem. Z mrazničky odstraňte pouze
tolik potravin, kolik potřebujete.

• S výjimkou extrémních podmínek
prostředí, pokud je váš produkt nastaven
na nastavené hodnoty   uvedené v tabulce
doporučených nastavených hodnot,
potraviny zůstanou déle čerstvé jak v
oddílu pro čerstvé potraviny, tak v
mrazicím oddílu.

• Čerstvé ovoce a zelenina mohou částečně
zamrznout, pokud je prostor pro čerstvé
potraviny nastaven na nižší teplotu.

• 2hvězdičková přihrádka je vhodná pro
předmražené potraviny. Lze zde skladovat
zmrzlinu a kostky ledu.

• Potraviny zmrazujte pouze ve
4hvězdičkovém oddílu.
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Maso a ryby Způsob přípravy

Nejdelší doba
skladování

(měsíc)

Masné
výrobky

Telecí
maso

Steak Nakrájejte na 2 cm silné kusy a vložte mezi ně fólii nebo 
těsně zabalte plastovou fólií. 6-8

Pečené Zabalením kusů masa do mrazícího sáčku nebo jejich 
těsným zabalením do plastové fólie. 6-8

Ve vločkách V malých kouskách 6-8

Řízek, kotlety Umístěním fólie mezi nakrájené   kusy nebo jejich 
zabalením jednotlivě do plastové fólie. 6-8

Skopové

Chop Umístěním fólie mezi kusy masa nebo jejich zabalením 
jednotlivě plastovou fólií. 4-8

Pečené Zabalením kusů masa do mrazícího sáčku nebo jejich 
těsným zabalením do plastové fólie. 4-8

Ve vločkách Nakrájené maso zabalte do mrazicího sáčku nebo jej 
pevně zabalte do plastového obalu. 4-8

Hovězí
maso

Pečené Zabalením kusů masa do mrazícího sáčku nebo jejich 
těsným zabalením do plastové fólie. 8-12

Steak Nakrájejte na 2 cm silné kusy a vložte mezi ně fólii nebo 
těsně zabalte plastovou fólií. 8-12

Ve vločkách V malých kouskách 8-12

Vařené maso Balením do malých porcí pomocí mrazicích sáčků. 8-12

Mince Neochucené, v plochých obalech. 1-3

Droby (díly) V kusech 1-3

Klobása - salám I když je v pouzdře, musí být zabaleno. 1-3

Šunka Umístěním fólie mezi nakrájené   kusy. 2-3

Drůbež a
zvěř

Kuře a krůta Zabaleno do fólie 4-6

Husa Zabalit do fólie (porce by neměly přesáhnout 2,5 kg) 4-6

Kachna Zabalit do fólie (porce by neměly přesáhnout 2,5 kg) 4-6

Jelen, králík, srnec Zabalte do fólie (porce by neměly přesáhnout 2,5 kg a 
kosti by měly být odstraněny). 6-8

Ryby a
mořské plody

Sladkovodní ryby (pstruh, 
kapr, štika, sumec)

Po důkladném vyčištění vnitřků a vah je třeba je umýt a 
vysušit a v případě potřeby uříznout ocas a hlavu.

2

Libové ryby (mořský okoun, 
pakambala velká, solea) 4-6

Olejnaté ryby (Bonito, 
Makrela, Bluefish, Red 
Mullet, Ančovička)

2-4

měkkýši Vyčištěno a v pytlích. 4-6

Kaviár V jeho obalu, v hliníkové nebo plastové nádobě. 2-3

„Doba skladování uvedená v tabulce vychází ze skladovací teploty -18 °C.“

Zelenina a ovoce Způsob přípravy

Nejdelší
doba
skladování

(měsíc)

Ayşekadın a tyčové fazole Po umytí a nakrájení na malé kousky blanšírovat po dobu 3 minut. 10-13

Hrách Po vyčištění a umytí blanšírovat po dobu 2 minut. 10-12

Zelí Po vyčištění blanšírujte 1-2 minuty. 6-8
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Zelenina a ovoce Způsob přípravy

Nejdelší
doba
skladování

(měsíc)

Mrkev Po vyčištění a nakrájení blanšírovat po dobu 3-4 minut. 12

Pepř Po odříznutí stonku, jeho rozdělení na polovinu a odstranění semen jej 
blanšírujte 2-3 minuty. 8-10

Špenát Po umytí a vyčištění blanšírovat po dobu 2 minut. 6-9

Pór Po nasekání 5 minut blanšírovat. 6-8

Květák Oddělte listy, nakrájejte střed na kousky a poté jej blanšírujte v 
trošce citronové vody po dobu 3-5 minut. 10-12

Lilek Po umytí nakrájíme na 2 cm kousky a blanšírujeme 4 minuty. 10-12

Cuketa Po umytí nakrájíme na 2 cm kousky a blanšírujeme 2-3 minuty. 8-10

Houba Lehce orestujte v oleji a vymačkejte na něj citron. 2-3

Kukuřice cukrová Po vyčištění je zabalte do klasu nebo po jednotlivých kusech. 12

Jablka a hrušky Kůži oloupejte, nakrájejte na plátky a blanšírujte 2-3 minuty. 8-10

Meruňky a broskve Rozkrojte jej na polovinu a odstraňte semínka. 4-6

Jahody a maliny Mytím a tříděním 8-12

vařené ovoce Přidáním 10% cukru do nádoby 12

Švestka, třešeň, višeň Po umytí a odstranění stonků 8-12

„Doba skladování uvedená v tabulce 
vychází ze skladovací teploty -18 °C.“

Mléčné výrobky Způsob přípravy Nejdelší doba skladování 
(měsíce)

Podmínky skladování

Sýry (kromě sýru feta) Na plátky, s fólií 
umístěnou mezi nimi. 6-8

Pro krátkodobé skladování může 
být ponechán v původním obalu. 
Pro dlouhodobé skladování by měl 
být také zabalen do hliníkové nebo 
plastové fólie.

Máslo, margarín Ve vlastním obalu 6 V originálním obalu nebo 
plastových nádobách

„Doba skladování uvedená v tabulce 
vychází ze skladovací teploty -18 °C.“

„Množství čerstvých potravin, které 
lze zmrazit v určitém časovém období, 
je uvedeno na typovém štítku.“

Informace o mrazničce

Podle norem IEC 62552 musí být výrobek na 
každých 100 litrů objemu mrazicího oddílu 
schopen zmrazit 4,5 kg potravin při pokojové 
teplotě 25 °C po dobu 24 hodin při teplotě -18 °
C nebo nižší.
Potraviny lze uchovávat pouze po delší dobu při 
teplotách -18 °C a nižších. Čerstvost potravin 
můžete uchovat měsíce (v hlubokém mrazáku 
při teplotě -18 °C a nižší).
Potraviny, které mají být zmrazeny, by neměly 
přicházet do styku s dříve zmrazenými 
potravinami, aby se zabránilo částečnému 
rozmrazení.
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Chcete-li prodloužit dobu skladování zmrazené 
zeleniny, blanšírujte ji a vypusťte vodu. Po 
vypuštění je vložte do vzduchotěsných nádob a 
vložte do mrazničky. Potraviny jako banány, 
rajčata, salát, celer, vejce natvrdo a brambory 
nejsou vhodné ke zmrazení. Zmrazení těchto 
potravin pouze negativně ovlivní jejich nutriční 
hodnotu a kvalitu jídla. Neexistuje žádné riziko 
zkažení, které by ohrozilo lidské zdraví.

Umístění jídla
Police mrazicího oddílu:Různé mražené 
potraviny, jako je maso, ryby, zmrzlina, 
zelenina atd.
Police chladicího oddílu:Potraviny v hrncích, 
zakryté nádobí a zakryté nádoby, vejce (v 
zakryté nádobě)
Dveřní police chladničky:Malé, balené 
potraviny nebo nápoje
Skladování zelenin:Zelenina a ovoce Prostor 
pro čerstvé potraviny:Deli produkty 
(snídaňové položky, masné výrobky k rychlé 
konzumaci)

5.3. Výměna žárovky 
Při výměně žárovky / LED diody použité k 
osvětlení vaší chladničky kontaktujte 
autorizovaný servis. Žárovky(y) použitá v 
tomto spotřebiči není určena pro osvětlení 
místnosti. Účelem tohoto svítidla je pomoci 
uživateli bezpečně a pohodlně vkládat 
potraviny do chladničky/mrazničky. Žárovky 
použité v tomto spotřebiči musí vydržet 
extrémní fyzické podmínky, např. teploty pod 
-20 °C.

5.4. Změna směru otevírání dveří 
Směr otvoru dveří vaší chladničky lze změnit 
dle místa, na kterém ho používáte. V případě 
potřeby se obraťte na nejbližší autorizovaný 
servis. 

5.5. Upozornění na otevřené dveře
Systém upozornění na otevřené dveře 
chladničky se může lišit v závislosti na 
modelu.
Verze 1;
Pokud dveře výrobku zůstanou otevřené 
určitou dobu (od 60 s do 120 s), zazní 
zvukový výstražný signál; v závislosti na 
modelu výrobku se může zobrazit také 
vizuální výstražný signál (světelný záblesk). 
Pokud zavřete dveře zařízení nebo 
stisknete tlačítko na obrazovce zařízení, 
pokud takové je, výstražný zvuk se zastaví. 
Verze 2;
Pokud dveře zařízení zůstanou otevřené 
určitou dobu (od 60 s do 120 s), zazní 
upozornění na otevřené dveře. Upozornění 
na otevřené dveře se ozývá postupně. 
Nejprve se spustí zvukové varování. Pokud 
dveře stále nejsou zavřené, po 4 minutách 
se aktivuje vizuální upozornění (světelný 
záblesk). Upozornění na otevřené dveře se 
zpozdí o určitý čas (od 60 s do 120 s), když 
se stiskne libovolné tlačítko na obrazovce 
produktu, pokud takové je. Potom se 
proces začne znovu. Když jsou dveře 
zařízení zavřené, upozornění na otevřené 
dveře se zruší. 

5.6. Přihrádka na mléčné výrobky 
(chladící box 
Zajišťuje nižší teplotu v prostoru 
chladničky.  Tuto přihrádku používejte ke 
skladování lahůdek (salámů, uzenin, 
mléčných výrobků atd.), které vyžadují niž 
šískladovací teplotu nebo masných, 
kuřecích či rybích výrobků určených k 
okamžité spotřebě. Neskladujte v tomto 
prostoru ovoce a zeleninu.  

5.7. Zásobník na zeleninu 
Zásobník na zeleninu produktu je navržen 
tak, aby zelenina zůstala čerstvá při 
zachování své vlhkosti. Za tímto účelem je 
celková cirkulace chladného vzduchu v 
zásobníku na zeleninu intenzivnější.



Zapnutí výrobku 
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5.8. Deodorant  (FreshGuard) 
Deodorant rychle odstraní zápach ve vaší 
ledničce dříve, než prostoupí na povrch. 
Díky tomuto deodorantu, který se 
umisťuje do vrchní části prostoru 
určeného pro čerstvé potraviny, se 
zápach rozpustí, a bude aktivně přenesen 
do pachového filtru. Poté pročištěný 
vzduch přejde zpět do prostoru pro 
čerstvé potraviny. Tímto způsobem 
budou nechtěné pachy, které se mohou 
objevit v průběhu skladování potravin v 
ledničce, odstraněny, dříve než prostoupí 
na povrch. Této funkce se dosáhne 
pomocí větráku, kontrolek LED a 
zápachového filtru zabudovaného v 
deodorantu. V běžném provozu, se 
deodorant zapíná automaticky v 
pravidelných intervalech. Chcete-li 
zachovat optimální výkon, je dobré si 
nechat zkontrolovat filtr v deodorantu 
autorizovaným poskytovatelem každých 5 
let. Díky větráku zabudovaného v 
deodorantu je hluk, který uslyšíte během 
provozu, běžný. Pokud otevřete dveře 
prostoru pro čerstvé potraviny, když je 
deodorant zapnutý, větrák se 
automaticky přeruší a opět se zapne, 
jakmile dveře zavřete. V případě 
přerušení dodávky proudu se deodorant 
opět automaticky zapne až v momentě, 
kdy byl přerušen, jakmile bude dodávka 
napájení obnovena. Doporučujeme 
skladovat aromatické potraviny (např. 
sýry, olivy a další lahůdky) v utěsněných 
obalech, aby se zabránilo zápachu, který 
může nastat smícháním pachů různých 
potravin. Kromě toho doporučujeme 
vyndat z ledničky zkažené potraviny, 
jejichž zápach může ohrozit další 
potraviny, čímž se zamezí vzniku zápachu 
v chladničce.  

5.9.  Zásuvka na zeleninu s 
kontrolovanou vlhkostí   (EverFres+)

*volitelné
Díky funkci kontroly Vlhkosti je míra vlhkosti
zeleniny a ovoce pod kontrolou a zajistí delší
čerstvost potravin.
Listovou zeleninu, např. salát a špenát a
podobnou zeleninu se doporučuje skladovat v
horizontální pozici, v přihrádce na zeleniny.
Když vkládáte zeleninu, do spodní části dejte
těžkou a tvrdou zeleninu a nahoru měkkou, v
úvahu vezměte konkrétní hmotnost zeleniny.
Zeleninu v přihrádce na zeleninu neskladujte
v plastových sáčcích. Když zeleninu necháte v
plastových sáčcích, začne se kazit rychleji. V
případech, kdy nechcete, aby došlo ke
kontaktu s jinou zeleninou, použijte takové
obaly jako je papír, který má vysokou
poréznost. Ovoce s vysokou produkcí etylénu,
např. hrušky, meruňky, broskve a zejména
jablka, nedávejte do zásuvky na zeleninu
společně s jinou zeleninou a ovocem. Etylén
vycházející z takového ovoce může způsobit,
že ostatní zelenina a ovoce zrají rychleji a
rychleji se zkazí.

5.10. Aktivní kontrola

Active Check je inteligentní kontrolní funkce, 
která neustále monitoruje stav vašeho 
produktu pomocí umělé inteligence, 
identifikuje potenciální problémy ještě 
předtím, než k nim dojde, a upozorní vás. Tím 
je zajištěno, že výkon vašeho produktu je 
vždy bezpečný a zabraňuje neočekávaným 
poruchám. Aby aktivní kontrola fungovala, 
musí být váš produkt připojen k internetu 
prostřednictvím aplikace HomeWhiz.



6  Údržba a čištění 
 Nejdříve si přečtěte část „Bezpečnostní 

pokyny! 

 Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, než 

jej začnete čistit. 

 U produktů, které nejsou No Frost, se 

mohou na zadní stěně chladničky objevit 
kapky vody a námraza na tloušťku prstu. 

 Pro čištění vnějšího povrchu produktu 

používejte pouze mírně navlhčené utěrky z 
mikrovláken. Houbičky a jiné typy čisticích 
ubrousků mohou poškrábat povrch. 

 Používejte vlažnou vodu pro vyčištění 

chladicí skříně a otřete ji pak dosucha. 
Používejte vlhký hadřík namočený do 

roztoku jedné čajové lžičky jedné sody na 
půl litru vody na vyčištění vnitřku, pak jej 

dosucha otřete. 
Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 

elektrických prvků nepronikla voda. 
Pokud chladničku delší dobu nebudete 

používat, odpojte napájecí kabel, vyjměte 
všechny potraviny, vyčistěte ji a nechte 
dveře otevřené. 

 Pravidelně kontrolujte těsnění dvířek, 

abyste zajistili jejich čistotu a nezanesení 
částečkami potravin. 

 Pro odstranění polic ve dveřích odstraňte 

všechen obsah a pak jen zvedněte dveřní 
polici vzhůru ze základny. 
 Chlór způsobuje korozi takových 
kovových povrchů. 

 Nepoužívejte ostré, hrubé nástroje, mýdlo, 

domácí čisticí prostředky, saponáty, 
petrolej, topný olej, laky apod., abyste 
zabránili odstranění a deformaci potisků na 
plastovém dílu. K čištění použijte vlažnou 
vodu a měkký hadřík a poté otřete do 
sucha. 

Ochrana plastových ploch 
Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy s 

obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož poškodí 
plastové povrchy vaší chladničky. V případě 
rozlití nebo rozetření oleje na plastové 
ploše vyčistěte a opláchněte příslušnou část 
plochy teplou vodou. 
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7  Řešení problémů 
Než zavoláte do servisu, projděte si tento 
seznam. Možná vám ušetří čas a peníze. Tento 
seznam obsahuje časté stížnosti, které nejsou 
způsobeny vadným zpracováním či použitými 
materiály. Některé zde uvedené funkce 
nemusejí být přítomny na vašem výrobku. 

Chladnička nefunguje. 
• Zástrčka není do zásuvky zapojena správně.

>>> Zástrčku zapojte bezpečně do zásuvky.
• Došlo k vypálení pojistky zásuvky, do které je

chladnička zapojena nebo k vypálení hlavní
pojistky. >>> Zkontrolujte pojistku.

 Kondenzace na boční stěně prostoru chladničky  
 (MULTIZONE, COOL CONTROL a FLEXI ZONE). 
• Dveře se často otevírají. >>> Dveře

chladničky často neotvírejte a nezavírejte.
• Okolí je velmi vlhké. >>> Chladničku 

neinstalujte na vlhká místa.
• Potraviny s obsahem kapaliny jsou

skladovány v otevřených nádobách. >>> 
Potraviny s vysokým obsahem kapaliny
neskladujte v otevřených nádobách.

• Dveře chladničky jsou ponechány otevřené.
>>> Dveře chladničky zavřete.

• Termostat je nastavený na velmi nízkou
úroveň. >>> Termostat nastavte na vhodnou
úroveň.

 Kompresor neběží 
• Tepelná pojistka kompresoru se zapne 

během náhlého výpadku energie nebo
odpojení a zapojení, jelikož tlak chladicího
média v chladicí soustavě chladničky není
dosud vyvážen. Vaše chladnička začne
fungovat asi po 6 minutách. Kontaktujte
servis, pokud se chladnička nespustí ani po
této době.

• Chladnička je v režimu odmrazování. Toto je 
normální pro chladničku s plně automatickým 
odmrazením. Cyklus odmražení probíhá
pravidelně.

• Chladnička není zapojena do zásuvky. >>> 
Zkontrolujte, zda je zástrčka do zásuvky
zapojena.

• Nastavení teploty není provedeno správně.
>>> Vyberte vhodnou teplotu.

• Došlo k výpadku napájení. >>> Jakmile se
napájení obnoví, chladnička začne fungovat
normálně.

 Provozní hluk se v okamžiku spuštění  
 chladničky zvyšuje. 
• Provozní vlastnosti chladničky se mohou 

měnit v závislosti na změnách okolní teploty.
Je to normální, nejde o poruchu.

 Chladnička se spouští často nebo dlouhodobě. 
• Nový výrobek může být širší než předchozí.

Větší chladničky fungují delší dobu.
• Pokojová teplota může být vysoká. >>> Je

normální, že v horkém prostředí je produkt 
spuštěný delší dobu.

• Chladnička možná byla nedávno zapojena
nebo byla naplněna potravinami. >>> Je-li 
chladnička zapojena nebo naplněna
potravinami, dosažení nastavené teploty
bude trvat déle. To je normální.

• V nedávné době jste do chladničky vložili
velké množství teplých pokrmů. >>> 
Nevkládejte do spotřebiče horké potraviny.

• Dveře se mohly otevírat častěji nebo byly
ponechány dlouhou dobu otevřené. >>>
Teplý vzduch, který pronikl do chladničky,
způsobil dlouhodobější chod chladničky.
Neotevírejte často dveře.

• Mraznička nebo dveře chladničky zůstaly
dokořán. >>> Zkontrolujte, zda jsou dveře
pevně zavřeny.

• Chladnička je nastavena na velmi nízkou
teplotu. >>> Upravte teplotu chladničky na
vyšší hodnotu a počkejte na dosažení této
teploty.

• Těsnění dveří chladničky nebo mrazničky
může být ušpiněno, opotřebené, prasklé 
nebo nesprávně usazené. >>> Vyčistěte nebo
vyměňte těsnění. Poškození/prasklé těsnění 
způsobuje dlouhodobý chod chladničky pro
udržení správné teploty.

Teplota v mrazničce je velmi nízká, zatímco 
teplota v chladničce je dostatečná. 
• Teplota mrazničky je nastavena na velmi

nízkou hodnotu. >>> Nastavte teplotu
mrazničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
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 Teplota v chladničce je velmi nízká, zatímco 
 teplota v mrazničce je dostatečná. 
• Teplota v chladničce je nastavena na velmi

nízkou hodnotu. >>> Nastavte teplotu
chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.

 Jídlo skladované v chladničce zmrzlo. 
• Teplota v chladničce je nastavena na velmi 

vysokou hodnotu. >>> Nastavte teplotu 
chladničky na nižší hodnotu a zkontrolujte ji.

 Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi 
 nízká. 
• Teplota chladničky je nastavena na velmi

vysokou teplotu. >>> Nastavení chladničky
má vliv na teplotu v mrazničce. Změňte 
teplotu chladničky nebo mrazničky, dokud 
teplota v mrazničce nedosáhne dostatečnou
hodnotu.

• Dveře se mohly otevírat častěji nebo byly
ponechány dlouhou dobu otevřené. >>>
Neotevírejte často dveře.

• Dveře zůstaly otevřené. >>> Řádně zavírejte 
dveře.

• Chladnička byla právě zapojena nebo
naplněna potravinami. >>> To je normální.
Je-li chladnička zapojena nebo naplněna
potravinami, dosažení nastavené teploty
bude trvat déle.

• V nedávné době jste do chladničky vložili
velké množství teplých pokrmů. >>> 
Nevkládejte do spotřebiče horké potraviny.

 Vibrace nebo hluk. 
• Podlaha není rovná. >>> Pokud chladnička

při pomalých pohybech vydává hluk,
vyrovnejte ji. Rovněž ověřte, zda je podlaha
dostatečně pevná pro chladničku a zda je
rovná.

• Hluk mohou způsobovat předměty položené 
na chladničku. >>> Sejměte předměty z
horní části chladničky.

 Ozývá se zvuk z chladničky jako tečení 
 kapaliny, stříkání, atd. 
• V souladu s provozními principy chladničky

dochází k proudění kapalin a plynu. Je to
normální, nejde o poruchu.

 Z chladničky se ozývá pískání. 
• Jsou v provozu ventilátory pro ochlazení

chladničky. Je to normální, nejde o poruchu. 
 Kondenzace na vnitřních stěnách chladničky. 
• Horké a vlhké počasí zvyšuje tvorbu ledu a

kondenzace. Je to normální, nejde o
poruchu.

• Dveře se mohly otevírat častěji nebo byly
ponechány dlouhou dobu otevřené. >>> 
Neotevírejte často dveře. Jsou-li otevřené,
zavřete je.

• Dveře zůstaly otevřené. >>> Řádně zavírejte
dveře. 

 Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi  
 dveřmi. 
• Ve vzduchu může být vlhkost; toto je ve

vlhkém počasí poměrně normální. Po
poklesu vlhkosti kondenzace zmizí.

 Nepříjemný zápach v chladničce. 
• Není prováděno žádné pravidelné čištění.

>>> Vyčistěte vnitřek chladničky houbičkou,
vlažnou vodou nebo karbonovou vodou.

• Některé nádoby nebo obaly mohou 
zapáchat. >>> Použijte jinou nádobu nebo
obalový materiál jiné značky.

• Jídlo je do chladničky vkládáno v nezakrytých 
nádobách. >>> Potraviny skladujte v
uzavřených nádobách. Mikroorganismy
množící se z neuzavřených nádob mohou 
způsobit nepříjemné zápachy.

• Vyjměte z chladničky potraviny s prošlým
datem použitelnosti a zkažené.

 Dveře se nezavírají. 
• Zabalené potraviny brání v zavírání dveří.

>>> Vyměňte obaly, které brání v chodu 
dveří.

• Chladnička není na rovné podlaze. >>>
Chladničku vyrovnejte nastavením nožičky. 

• Podlaha není rovná. >>> Ověřte, zda je
podlaha rovná a unese chladničku.

 Přihrádky na čerstvé potraviny jsou zaseklé. 
• Potraviny se dotýkají horní části zásuvek.

>>> Potraviny v zásuvce uspořádejte jinak.
 Pokud je povrch produktu horký. 
• Když je zařízení v provozu, lze pozorovat

vysoké teploty mezi dvěma dvířky, na
postranních panelech a na zadním grilu. To
je běžné a není to důvod pro servisní údržbu!

 Řešení problémů 
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ODMÍTNUTÍ ODPOVĚDNOSTI/VAROVÁNÍ

Některé (jednoduché) závady může koncový uživatel adekvátně odstranit, aniž by 
způsobily bezpečnostní problémy nebo nebezpečný provoz, za předpokladu, že 
budou provedeny v rámci limitů a v souladu s následujícími pokyny (viz část 
„Samooprava“).
Proto, pokud není v části „Samooprava“ níže uvedeno jinak, musí opravy provádět 
registrovaní profesionální opravci, aby se předešlo bezpečnostním problémům. 
Registrovaný odborný opravář je odborník, kterému výrobce umožnil přístup k návodu 
a seznamu náhradních dílů pro tento spotřebič v souladu se způsoby popsanými v 
legislativních aktech podle směrnice 2009/125/ES.
Avšak pouze servisní zástupci (tj. autorizovaní profesionální opravci), kteří jsou 
dosažitelní prostřednictvím telefonního čísla uvedeného v uživatelské příručce/
záručním listu nebo prostřednictvím autorizovaného prodejce, mohou 
poskytnout pomoc za podmínek záruky. Proto mějte na paměti, že opravy 
provedené profesionálními opraváři (neautorizovanými výrobcem/prodejcem) 
ruší platnost záruky.
Vlastní oprava
Koncový uživatel si může svépomocí opravit následující náhradní díly: kliky, panty, 
vaničky, koše a těsnění dveří (aktualizovaný seznam je k dispozici také na webu od 1. 
března 2021).
Dále, aby byla zajištěna bezpečnost spotřebiče a zabráněno riziku vážného zranění, 
výše uvedená oprava musí být provedena podle pokynů obsažených v uživatelské 
příručce pro opravu sami nebo dostupné na webu. Pro vaši bezpečnost odpojte 
spotřebič před zahájením jakékoli opravy.
Pokusy koncových uživatelů o opravu dílů, které nejsou uvedeny v tomto seznamu a/
nebo nedodržení pokynů obsažených v uživatelských příručkách pro svépomocné 
opravy nebo dostupných na webových stránkách, mohou způsobit bezpečnostní 
problémy, které nelze připsat výrobci/prodejci, a způsobit ztrátu záruky na spotřebič.
Proto se koncovým uživatelům důrazně doporučuje, aby se zdrželi pokusů o 
provádění oprav, které nejsou uvedeny v seznamu uvedených náhradních dílů, a v 
takových případech se obrátili na autorizované nebo registrované profesionální 
opravce. Naopak takové pokusy koncových uživatelů mohou způsobit bezpečnostní 
problémy a poškodit spotřebič, což může mít za následek požár, zaplavení, úraz 
elektrickým proudem a vážné zranění.
Následující opravy by měly být například svěřeny autorizovaným nebo registrovaným 
profesionálním opravářům: kompresor, chladicí okruh, hlavní deska, deska invertoru, 
deska displeje atd.
Výrobce/prodejce nenese odpovědnost v případě nedodržení výše uvedeného 
koncovými uživateli.



Prosím, najskôr si prečítajte túto používateľskú príručku!
Vážený zákazník,
dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a skontrolovaný v 

rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude úspešne a efektívne slúžiť.
Preto si celú túto používateľskú príručku preštudujte skôr, ako začnete produkt používať 

a odložte si ju na budúce použitie. Ak produkt odovzdáte niekomu inému, nezabudnite k 
nemu priložiť aj používateľskú príručku.

Používateľská príručka vám umožní používať produkt rýchlo a bezpečne.
Príručku si prečítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu.
Nezabudnite si preštudovať bezpečnostné pokyny.
Príručku uschovajte na ľahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr potrebovať.
Preštudujte si ostatné dokumenty dodávané spolu s produktom.

Pamätajte, že táto používateľská príručka sa vzťahuje aj na niekoľko ďalších modelov.
Rozdiely medzi modelmi budú pomenované v texte príručky.

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL
Aby sme vám mohli lepšie poskytovať pomoc, zaregistrujte, 
prosím, svoj spotrebič na www.register10.eu

VIAC INFORMÁCIÍ ZÍSKATE, AK OSKENUJETE QR KÓD NA VAŠOM 
SPOTREBIČI

Zadajte nasledujúce stránky docs.whirlpool.eu & parts-
selfservice.europeanappliances.com 
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1 Pokyny týkajúce sa životného prostredia 
1.1. Súlad so smernicou o odpadoch z 
elektrických a elektronických 
zariadení a zneškodňovaní odpadov 
(WEEE): 

Tento produkt je v súlade so 
smernicou o odpadoch z 
elektrických a elektronických 
zariadení EÚ (2012/19/EÚ) 
Tento produkt obsahuje symbol 

triedeného odpadu pre odpadové elektrické a 
elektronické vybavenie (WEEE). 
Tento symbol označuje, že tento výrobok sa 

po skončení životnosti nesmie likvidovať spolu 
s iným odpadom z domácnosti. 
Použité zariadenie sa musí odovzdať na 
oficiálnom zbernom mieste slúžiacemu na 
recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Ak chcete zistiť kde sa tieto systémy 
zberu nachádzajú, obráťte sa na miestne úrady 
alebo predajcu, u ktorého bol výrobok 
zakúpený. Každá domácnosť zohráva dôležitú 
úlohu pri zhodnocovaní a recyklácii starých 
spotrebičov. Adekvátna likvidácia použitého 
spotrebiča pomáha predchádzať možným 
negatívnym dôsledkom na životné prostredie a 
ľudské zdravie. 

1.2. Súlad so smernicou RoHS 
Tento produkt bol zakúpený v súlade so 
smernicou o odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení EÚ (2011/65/EÚ). 
Neobsahuje žiadne nebezpečné alebo 
zakázané materiály špecifikované smernicou. 

1.3. Informácie o balení 
Obalový materiál výrobku je 
vyrobený z recyklovateľných 
materiálov v súlade s národnými 
predpismi o životnom prostredí. 

Nevyhadzujte obalové materiály spolu s 
odpadmi z domácnosti alebo inými odpadmi. 
Vezmite ho na zberné miesto označené 
miestnymi úradmi. 
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1.4. Technické informácie o 
technológii Bluetooth + Wi-fi

ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHO- DE EÚ:
Týmto Arçelik A.Ş. vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii 
na tejto inter- netovej adrese: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/ Tento produkt 
zhromažďuje a prenáša údaje o používaní po 
pripojení na internet (napr. na- stavenia teploty, 
trvanie používa- nia, chybové kódyatď.). V súlade 
so zákonom EÚ o údajoch (nariadenie EÚ 
2023/2854) máte právo na prístup k týmto údajom 
a ich správu. Podrobnosti o tom, aké údaje sa 
zhromažďujú, ako sa používajú a ako k nim získať 
prístup, nájdete na: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Chladnička / Používateľská príručka



2  Vaša chladnička 

Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne zhodovať s  
vaším produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje uvádzanými časťami, 
potom sa to týka iných modelov. 
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1 * Nastavitelná police ve dveřích 
2 * Police na vejce
3 * Police na lahve
4 * Nastavitelné nožičky
5 * Mrazicí přihrádka
7 * Čerstvé potraviny
9 * Skládací police na lahve 

*Voliteľné: Obrázky v tejto užívateľskej príručke sú schematické a
nemusia sa presne zhodovať s vaším produktom. Ak váš výrobok
neobsahuje príslušné
časti, tieto informácie sa vzťahujú na ostatné
modely.

*Nemusí byť súčasťou výbavy všetkých modelov

6 * Kostka ledu
8 * Zásuvka na zeleninu 
10 * Ventilátor
11 * Nastavitelná police v 
zavazadlovém prostoru 
12 * Osvětlení
13 * Chladicí přihrádka

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B



3  Inštalácia 
 Nezabudnite si preštudovať bezpečnostné 
pokyny. 

3.1. Vhodné Miesto inštalácie 
Pre inštaláciu tohto produktu kontaktujte 
autorizovaný servis. Pre prípravu tohoto 
produktu na použitie sa riaďte informáciami v 
používateľskej príručke a zabezpečte 
vyhovujúcu elektrickú a vodovodnú inštaláciu. 

VAROVANIE: Výrobca nenesie
zodpovednosť za škody, ktoré môžu  

 vyvstať z postupov realizovaných  
 neoprávnenými osobami. 
VAROVANIE: Počas sa nesmie zapájať do
elektrickej siete v priebehu inštalácie.  
V opačnom prípade hrozí riziko usmrtenia  

 alebo vážneho ublíženia na zdraví! 
VAROVANIE: Ak je výška dverí
miestnosti, v ktorej má byť výrobok  

 umiestnený, taká nízka, že bráni  
 prechodu výrobku, odstráňte dvere  
 miestnosti a presuňte výrobok cez dvere 
 tak, že  ho otočíte na stranu; ak to  
 nepomôže, obráťte sa na autorizovaný  
 servis. 

• Produkt umiestnite na vodorovný podklad,
aby sa neknísal.

• Produkt inštalujte najmenej 30 cm od
tepelných zdrojov, ako sú varné dosky,
radiátory a sporáky, a aspoň 5 cm od
elektrických rúr.

• Produkt sa nesmie vystavovať priamemu
slnečnému žiareniu a uchovávať na vlhkých
miestach.

• Na dosiahnutie efektívnej prevádzky musí
byť okolo produktu zabezpečená 
dostatočná cirkulácia vzduchu. Ak sa bude 
produkt umiestňovať do výklenku v stene,
zaistite, aby bol zabezpečený minimálne 5
cm odstup spotrebiča od stropu a bočných 
stien.

• Zabezpečte aspoň 5 cm vzdialenosť na
cirkuláciu vzduchu medzi zadnou stranou 
výrobku a stenou, aby sa zabránilo
kondenzácii na zadnom paneli výrobku.

• Aby váš výrobok fungoval efektívne,
potrebuje primeranú cirkuláciu vzduchu. Ak 
bude výrobok umiestnený vo výklenku, 
nezabudnite ponechať aspoň 5 cm voľný
priestor medzi výrobkom a stropom,
zadnou stenou a bočnými stenami.

• Ak bude výrobok umiestnený vo výklenku,
nezabudnite ponechať aspoň 5 cm voľný
priestor medzi výrobkom a stropom,
zadnou stenou a bočnými stenami.
Skontrolujte, či je na svojom mieste
prítomný ochranný prvok pre voľný priestor 
zadnej steny (ak sa dodáva s výrobkom).
Voľný priestor vzadu je dôležitý pre 
efektívnu prevádzku výrobku.

3.2. Nastavenie nožičiek 
Ak po inštalácii produkt nestojí rovnovážne, 
nastavte predné nožičky otáčaním doprava 
alebo doľava.  

3.3. Pripojenie do elektrickej siete 
VAROVANIE: Spotrebič nepripájajte 

 cez predlžovacie káble ani rozvodky a 
viacnásobné zásuvky.

VAROVANIE: Poškodený napájací
 kábel musia vymieňať výlučne  
zástupcovia autorizovaného servisu.

Ak sa budú vedľa seba inštalovať 
 dve chladničky, mala by byť medzi 
nimi vzdialenosť minimálne 4 cm.
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• Napájací kábel musí byť po inštalácii ľahko
dostupný.

• Medzi svoj produkt a zásuvku v stene
nepripájajte žiadne predlžovacie káble ani
bezdrôtové viacnásobné zásuvky.

 Varovanie pred horúcimi povrchmi! 
 Váš produkt je na zlepšenie chladiaceho 
 systému v bočných stenách vybavený  
 chladiacimi trubkami. Cez tieto oblasti  
 môže prúdiť chladivo s vysokými  
 teplotami, čo vedie k horúcim   
povrchom na bočných stenách.  Pri 
chytaní týchto oblastí si   dávajte 
pozor. 

 Inštalácia 
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4  Príprava 
4.1 Čo urobiť pre úsporu energie
• Pri vkladaní potravín ponechajte v chlad-
ničke dostatok priestoru, aby bola zabez-
pečená dostatočná cirkulácia vzduchu na
chladenie. Za týchto okolností budú funkcie a
súčasti, ako sú kompresor, ventilátor,
ohrievač, rozmrazovač, osvetlenie, displej
atď., pracovať podľa potrieb s minimál-nou
spotrebou energie. V prípade, že je k
dispozícii viacero mož-ností, sklenené police
musia byť umiest-nené tak, aby neboli
blokované výstupy vzduchu na zadnej stene
a najlepšie tak, aby výstupy vzduchu zostali
pod sklene-nou policou. Táto kombinácia
môže po-môcť zlepšiť distribúciu vzduchu a
ener-getickú účinnosť. Pri skladovaní
dôrazne odporúčame po-užitie spodnej
zásuvky. Na dosiahnutie optimálneho výkonu
je možné použiť funkciu rýchleho zmraze-nia
(ak je k dispozícii), a to 24 hodín pred
vložením čerstvých potravín do mraznič-ky.
Vo väčšine prípadov stačí funkcii rých-leho
zmrazovania 24 hodín po vložení čerstvých
potravín do mrazničky.  Po urči-tom čase sa
funkcia rýchleho zmrazenia automaticky
deaktivuje.  Pri zmrazovaní malého množstva
po-travín možno funkciu rýchleho zmrazova-
nia po určitom čase deaktivovať, aby sa
zabezpečila úspora energie. V závislosti na
funkciách tohto výrobku; rozmrazovanie
zmrazených potravín v chladnejšom
priestore zaistí úsporu ener-gie a zachovanie
kvality potravín.  Ak chcete do mraziaceho
priestoru chlad-ničky vložiť maximálne
množstvo po-travín, treba vybrať horné
zásuvky a po-traviny umiestniť na drôtené/
sklenené police. Umiestnite potraviny podľa
nasledujúceho obrázka, pričom dodržujte
vzdialenosť od snímača teploty chladiaceho
pries-toru.  Ak sú v kontakte so snímačom,
mô-že sa zvýšiť spotreba energie spotrebiča.
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Ukladajte potraviny do chladiaceho pries-toru 
alebo chladiaceho priečinku podľa správnych 
skladovacích podmienok, aby ste ušetrili 
energiu. Balenia potravín nesmú byť v 
priamom kontakte so snímačom teploty 
umiest-neným v mraziacom priestore.

4.2 Prvé uvedenie do prevádzky
Pred použitím výrobku sa uistite, že ste vy-
konali potrebné prípravy v súlade s pokyn-mi 
v častiach „Bezpečnostné pokyny“ a „In-
štalácia“.
• Pred použitím výrobku počkajte aspoň 2
hodiny, aby sa zabezpečila úplná účin-nosť
chladenia.
• Výrobok nechajte v prevádzke bez toho, aby
ste doň vložili akékoľvek potraviny počas 6
hodín, a dvierka výrobku by mali byť čo
najviac zatvorené. Zmena teploty spôsobená
otváraním a zatváraním dvierok počas
používania vý-robku môže bežne viesť ku
kondenzácii na dverách/policiach a
sklenených nádo-bách umiestnených vo
výrobku. Keď sa kompresor zapne, budete
počuť zvuk.
Je normálne, že predné okraje výrobku sú
teplé. Pri niektorých modeloch sa panel
indiká-tora automaticky vypne po 1 minúte
po zatvorení dverí. Znovu sa aktivujú keď sa
dvere otvoria alebo po stlačení tlačidla.
4.3 Klimatická trieda a definície
Pozrite si klimatickú triedu na typovom štít-ku 
zariadenia. Podľa klimatickej triedy sa na vaše 
zariadenie vzťahuje jedna z na-sledujúcich 
informácií.
• SN: Dlhodobé mierne podnebie: Toto
chladiace zariadenie je určené na použí-vanie
pri teplotách okolia od 10 °C do 32 °C.
• N: Mierne podnebie: Toto chladiace za-
riadenie je určené na používanie pri teplo-
tách okolia od 16 °C do 32 °C.
ST: Subtropické podnebie: Toto chladiace
zariadenie je určené na použí-vanie pri
teplotách okolia od 16 °C do 38 °C.
T: Tropické podnebie: Toto chladiace za-
riadenie je určené na používanie pri teplo-
tách okolia od 16 °C do 43 °C.



5  Obsluha zariadenia 

Ovládací panel produktu 
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Zvukové a vizuálne funkcie na indikačnom paneli 
vám pomáhajú pri obsluhe chladničky. 
*Voliteľné: Zobrazené funkcie sú voliteľné. Tvar
a umiestnenie funkcií na indikačnom paneli
vášho spotrebiča sa môžu líšiť.

Nezabudnite si preštudovať 
bezpečnostné pokyny. 

1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 * Kontrolka úspory energie (displej
vypnutý)

4 * Tlačidlo nastavenia teploty
chladiaceho priestoru

6 * Tlačidlo modulu dezodorizéra

8 * Tlačidlo premeny priehradky

1 * Kontrolka poruchového stavu

3 *Bezdrôtové tlačidlo

5 * Tlačidlo nastavenia teploty
mraziacej časti

7 * Tlačidlo rýchleho zmrazenia
9 * Funkcia vypnutia chladiaceho pries-

toru (Dovolenka)
10 * Tlačidlo na obnovenie nastavení be-

zdrôtového pripojenia

1.. Kontrolka poruchového stavu
Táto kontrolka bude aktívna, keď vaša chladnička nedokáže dostatočne chladiť alebo v prípade 
chyby snímača. Na ukazo-vateli teploty Mraziacej časti sa zobrazí „E“ a na ukazovateli teploty 
Chladiacej časti sa zobrazia čísla ako 1,2,3 .... Tieto čísla na in- dikátore dikátore poskytujú 
autorizovanej službe in-formácie o chybe, ku ktorej došlo. Keď naložíte teplé jedlo do mraziacej 
časti alebo ak ponecháte dvere otvorené dlhší čas, môže sa zobraziť výkričník. Nejde o chybu, 
toto varovanie sa odstráni, keď po-traviny vychladnú alebo stlačíte ľubovoľné tlačidlo.

Chladnička / Používateľská príručka
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4. Tlačidlo nastavenia teploty chladiace-
ho priestoru
Umožňuje nastavenie teploty pre oddelenie
chladenia. Stlačením tlačidla môžete na-staviť
teplotu v chladiacom priestore na 8°C,7°C,6°C,°
C,4°C,3°C,2°C a 1 °C.

5. Tlačidlo nastavenia teploty mraziace-
ho priestoru
Nastavenie teploty sa vykonáva pre mraziaci
priestor. Stlačením tlačidla môže-te nastaviť
teplotu v mraziacom priestore na -18 °C, 19°C,
-20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C a -24 °C.

2. Kontrolka úspory energie (displej
vy-pnutý)
Keď je funkcia úspory energie aktívna, všetky 
symboly na displeji okrem symbolu úspory 
energie bu-dú vypnuté. Ak je funkcia úspory 
energie aktívna, stlačenie ľubovoľného 
tlačidla alebo otvorenie dvierok deaktivuje 
funkciu úspory energie a signály na displeji sa 
vrátia do normálu. Funkcia úspory energie je 
funkcia aktivovaná od výroby a nemožno ju 
zrušiť.

2. Bezdrôtové tlačidlo

Toto tlačidlo sa používa na bezdrôtové pri-
pojenie k vášmu prístroju prostredníctvom 
mobilnej aplikácie HomeWhiz. Ak je tlačidlo 
stlačené dlho (3 sekundy), symbol bezdrô-
tového pripojenia na displeji/indikátore bu-
de pomaly blikať (v 0,5-sekundových inter- 
valoch). Týmto spôsobom sa na produkte 
inicializuje domáca sieť. Po dosiahnutí bez-
drôtového pripojenia s produktom, symbol 
bezdrôtového pripojenia nepretržite svieti. 
Stlačením tohto tlačidla môžete aktivovať/
deaktivovať pripojenie po dokončení prvého 
nastavenia. Symbol bezdrôtového pripo-jenia 
bude blikať rýchlo (v intervaloch 0,2 
sekundy), kým sa spojenie nenadviaže. Keď je 
pripojenie aktívne, symbol bezdrôtového 
pripojenia nepretržite bliká. Ak sa spojenie 
nedá nadviazať dlhšiu dobu, skontrolujte 
nastavenia spojenia a pozrite si časť 
„Riešenie problémov“ v používateľskej 
príručke. Na bezdrôtové pripojenie použite 
aplikáciu HomeWhiz. Kroky inštalácie sú 
popísané v aplikácii v priebehu inštalácie. Do 
aplikácie môžete vstúpiť prečítaním QR kódu 
dostupného na štítku HomeWhiz na 
produkte. Aplikáciu môžete získať v obcho-de 
App Store pre zariadenia so systémom IOS 
alebo v obchode Play pre zariadenia so 
systémom Android. Podrobnosti nájdete na 
adrese https://www.homewhiz.com/.

6. Tlačidlo modulu dezodorizéra
Stlačením tohto tlačidla na 3 sekundy akti-
vujete/deaktivujete funkciu dezodorizéra. Keď
je funkcia dezodorizéra aktívna, ikonka modulu
dezodorizéra na príslušnom tlačid-le svieti.
Keď je funkcia aktívna, modul dez-odorizátora
bude pravidelne v činnosti.

7. Tlačidlo rýchleho zmrazen
Keď stlačíte tlačidlo rýchleho zmrazenia,
rozsvieti sa symbol rýchleho zmrazenia a
aktivuje sa funkcia rýchleho zmrazenia.
Teplota v mraziacom priestore je nastave-ná
na -27 °C. Opätovným stlačením tlačidla
funkciu zrušíte. Funkcia rýchleho zmraze-nia sa
automaticky zruší po 24 hodinách. Pre
zmrazenie veľkého množstva čerstvých
potravín, stlačte tlačidlo Rýchleho zmrazo-
vania pred vložením potravín do mraziace-ho
priestoru.

8. Tlačidlo výmeny priehrad
Stlačením Tlačidla výmeny priehradky po dobu
3 sekundy, mraziaci priestor sa bude prepínať
medzi režimami chladenia, vypnu-tia a
mrazenia. Ak je v prevádzke ako chladiaci
priestor, teplota sa nastaví na 4 °C. V prípade
režimu VYPNUTÉ sa na uka-zovateli teploty
oddielu zobrazí „- -“.

9. Funkcia Vypnutia chladiaceho pries-
toru (Dovolenka)
Stlačením tlačidla na 3 sekundy aktivujete
funkciu dovolenky. Je aktivovaný práz-dninový
režim a symbol dovolenky () svieti. Na
ukazovateli teploty chladiaceho pries-toru
sazobrazí výraz "- -" a chladiaci pries - tor
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nevykonáva aktívnu chladiacu činnosť. Keď je 
táto funkcia aktívna, neodporúča sa skladovať 
potraviny v chladiacom priestore. Ostatné 
oddelenia pokračujú v ochladzova-ní podľa 
predtým nastavenej teploty. Optovným 
stlačením tlačidla na 3 sekundy túto funkciu 
zrušíte.
10. Tlačidlo na obnovenie nastavení bez-

drôtového pripojenia         +
Ak chcete resetovať nastavenia bezdrôto-vého 
pripojenia, stlačte súčasne na 3 sekundy 
tlačidlá Rýchleho zmrazenia a Bez-drôtového 
pripojenia. Všetky predtým za-znamenané 
informácie o používateľovi sa odstránia z 
produktu, kde sa nastavenia be-zdrôtového 
pripojenia resetujú / obnovia na pôvodné 
hodnoty z výroby.

5.1. Aktívna kontrola
Active Check je inteligentná kontrolná fun-kcia, 
ktorá neustále monitoruje stav vášho produktu 
pomocou umelej inteligencie, identifikuje 
potenciálne problémy ešte pred ich vznikom a 
upozorní vás. To zaisťuje, že výkon vášho 
produktu je vždy bezpečný a zabraňuje 
neočakávaným poruchám. Aby aktívna 
kontrola fungovala, váš produkt musí byť 
pripojený k internetu prostredníc-tvom 
aplikácie HomeWhiz.
5.2. Ukladanie potravín vo vašom 
produkte
Skladovanie potravín v chladničkách a 
chladiacich priestoroch
• Časté otváranie a zatváranie dvierok od-
delenia alebo ich ponechávanie otvorené po
dlhšiu dobu môže spôsobiť výrazné zvýšenie
teplôt v oddelení, čo znižuje trvanlivosť
potravín a vedie k poškodeniu. Aby sa
zabránilo zmenám vo vôni a chuti, potraviny by
sa mali skladovať vo vzduchotesných
nádobách. Na dosiahnutie lepšieho a
rovnomernej-šieho chladenia umiestnite
potraviny ďaleko od seba, aby medzi nimi
mohol cirkulovať studený vzduch. Umožnite
prúdenie vzduchu tým, že ponecháte medzeru
medzi jedlom a vnútornou stenou. Ak jedlo
priložíte k za-dnej stene, môže zamrznúť. Pred
chladením nechajte varené, horúce jedlo
vychladnúť na izbovú teplotu.

Po-tom môžete umiestniť vlažné jedlo na 
spodné police chladničky. Udržujte vlaž-né 
jedlo mimo dosahu potravín podlieha-júcich 
skaze. Venujte osobitnú pozornosť tomu, aby 
sa mrazené potraviny nemiešali s čerstvými 
potravinami. Mrazené potraviny rozmrazte v 
chladnič-ke. Takto môžete použiť mrazené po-
traviny na chladenie priestoru, čím ušetrí-te 
energiu. Uskladnenie nezrelého tropického 
ovocia (manga, rôznych druhov melónov, 
papájí, banánov, ananásov) v chladničke môže 
zrýchliť proces dozrievania. To znamená kratšiu 
dobu skladovania, preto sa neod-porúča.  Ak si 
všimnete, že sa jedlo v chladničke pokazilo, 
zlikvidujte ho a vyčistite všetko príslušenstvo, 
ktoré s ním prišlo do styku.
• Ak chcete rýchlo ochladiť veľké hrncové jedlá,
ako sú polievky a dusené mäso, môžete ich
rozdeliť do plytkých nádob a uložiť do
chladničky. Nezabalené potraviny uchovávajte
mimo dosahu vajec. Ovocie a zeleninu
skladujte oddelene a všetky druhy skladujte
spolu (napríklad jablká s jablkami, mrkvu s
mrkvou). Zeleninu vyberte z plastového vrecka,
za-baľte ju do papierových utierok alebo
utierky na riad a vložte do chladničky. Ak
umývate tieto druhy potravín pred ich vlo-
žením do chladničky, nezabudnite ich vy-sušiť.
Môžete vytvoriť vlhké prostredie a záro-veň
umožniť cirkuláciu vzduchu sklado-vaním
ovocia a zeleniny, ktoré sú náchyl-né na
vysychanie, v perforovaných alebo otvorených
plastových vreciach. Okrem prípadov
extrémnych podmienok prostredia zostanú
potraviny vo všetkých oddeleniach dlhšie
čerstvé, ak je váš produkt nastavený na
nastavené hod-noty   uvedené v odporúčanej
tabuľke na-stavených hodnôt. Zeleninu citlivú
na chlad, ako sú listová zelenina, paradajky a
uhorky, neskladujte v chladnom priestore.

Skladovanie potravín v chladiacom priestore 
V chladiacom priestore sa teplota sklado-
vaných potravín môže pohybovať medzi +3 °C 
a -3 °C. 
• Ak potrebujete uskladniť čerstvé potraviny v
chladiacom priestore, uistite sa, že ste na-
stavili chladničku na 5 °C alebo teplejšiu.
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Ukladajte potraviny na rôzne miesta podľa ich vlastností:

Potraviny Miesto

Vajce Dverová polica

Mliečne výrobky (maslo, syr) Ak je k dispozícii, priehradka s nulovým stupňom (pre 
raňajky)

Ovocie, zelenina a zeleň
Priehradka na ovocie a zeleninu, nádoba na ovocie a 
zeleninu (Crisper) alebo
Priehradka EverFresh+ (ak je k dispozícii)

Čerstvé mäso, hydina, ryby, klobásy atď. Varené potraviny Ak je k dispozícii, priehradka s nulovým stupňom (pre 
raňajky)

Potraviny pripravené na podávanie, balené výrobky, konzer-
vované potraviny a uhorky Horné police alebo dverová polica

Nápoje, fľaše, korenie a občerstvenie Dverová polica

Skladovanie potravín v mraziacom pries-tore

• Rýchlejšie chladenie dosiahnete aktiváci-
ou funkcie Rýchle zmrazenie 4-6 hodín pred
zmrazením.
• Pred umiestnením do mraziacej časti
nechajte horúce jedlo ohriať na izbovú
teplotu.
• Potraviny, ktoré sa majú zmraziť, by mali
byť rozdelené na porcie dostatočne veľké na
každú porciu a zmrazené v samostat-ných
baleniach.
• Pred vložením potravín do mrazničky sa
odporúča ich zabaliť.
• Ak chcete zabrániť tomu, aby potraviny
prekročili dátum exspirácie, napíšte na obal
dátum zmrazenia, čas skladovania a názov
potraviny podľa doby skladovania rôznych
potravín.
• Pri zmrazovaní čerstvých potravín sa vy-
hýbajte kontaktu medzi čerstvými a už
zmrazenými potravinami. V opačnom
prípade sa mrazené potraviny rozmrazia.

Skladovanie mrazených potravín

• Pri skladovaní potravín dodržujte doby
skladovania uvedené v týchto pokynoch.

• Ak chcete zachovať kvalitu potravín,
snažte sa, aby bol čas medzi nákupom a
skladovaním čo najkratší.

• Nakupujte mrazené potraviny, ktoré sú
skladované pri teplote -18 °C alebo niž-
šej.

• Nekupujte potraviny, ktoré majú v obale
ľad alebo podobné látky. To znamená, že
výrobok sa mohol čiastočne rozmraziť a
potom znova zmraziť. Teplota ovplyvňuje
kvalitu potravín.

• Potraviny skladujte po dobu odporúčanú
výrobcom. Z mrazničky vyberajte len toľ-
ko potravín, koľko potrebujete.

• S výnimkou extrémnych podmienok pro-
stredia, ak je váš výrobok nastavený na
nastavené hodnoty   uvedené v tabuľke
od-porúčaných hodnôt, potraviny
zostanú dlhšie čerstvé v priestore na
čerstvé po-traviny aj v mrazničke.

• Čerstvé ovocie a zelenina môžu čiastoč-
ne zamrznúť, ak je priehradka na čerstvé
potraviny nastavená na nižšiu teplotu.

• Dvojhviezdičkové oddelenie je vhodné na
predmrazené potraviny. Dá sa tam
uskladniť zmrzlina a kocky ľadu.

• Potraviny mrazte iba v priestore pre 4
osoby.
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Mäso a ryby Spôsob prípravy

Najdlhšia doba
skladovania

(mesiac)

Mäsové vý-
robky

Teľacie
mäso

Steak Nakrájajte na 2 cm hrubé kúsky a vložte medzi ne fóliu 
alebo pevne zabaľte plastovou fóliou. 6-8

Pečené Kusy mäsa zabalte do mraziaceho vrecka alebo ich pev-ne 
zabalte do plastového obalu. 6-8

Vo vločkách V malých kúskoch 6-8

Rezeň, kotlety Umiestnením fólie medzi nakrájané ​​kusy alebo ich zaba-
lením jednotlivo do plastovej fólie. 6-8

Baran

Chop Umiestnením fólie medzi kusy mäsa alebo ich jednotli-vo 
zabaliť plastovou fóliou. 4-8

Pečené Kusy mäsa zabalte do mraziaceho vrecka alebo ich pev-ne 
zabalte do plastového obalu. 4-8

Vo vločkách Nakrájané mäso zabalte do mraziaceho vrecka alebo ho 
pevne zabaľte plastovým obalom. 4-8

Hovädzie
mäso

Pečené Kusy mäsa zabalte do mraziaceho vrecka alebo ich pev-ne 
zabalte do plastového obalu. 8-12

Steak Nakrájajte na 2 cm hrubé kúsky a vložte medzi ne fóliu 
alebo pevne zabaľte plastovou fóliou. 8-12

Vo vločkách V malých kúskoch 8-12

Varené mäso Balením do malých porcií pomocou mraziacich vreciek. 8-12

Mince Neochutené, v plochých obaloch. 1-3

Droby (diely) V kusoch 1-3

Klobása - saláma Aj keď je v puzdre, musí byť zabalené. 1-3

Šunka Umiestnením fólie medzi nakrájané ​​kusy. 2-3

Hydina a
zverina

Kurča a morka Zabalené vo fólii 4-6

Hus Zabaľte do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg) 4-6

Kačica Zabaľte do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg) 4-6

Jelene, králiky, srnce Zabaľte do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg a 
kosti by mali byť odstránené). 6-8

Ryby a mor-
ské plody

Sladkovodné ryby (pstruh, 
kapor, šťuka, sumec)

Po dôkladnom vyčistení vnútorných častí a šupín je po-
trebné ich umyť a vysušiť a v prípade potreby odrezať 
chvost a hlavu.

2

Chudé ryby (morský vlk, 
kalkan veľký, solea) 4-6

Olejnaté ryby (bonito, 
makrela, modrá ryba, 
červený mullet, sardela)

2-4

mäkkýše Vyčistené a vo vreciach. 4-6

Kaviár V jeho obale, v hliníkovej alebo plastovej nádobe. 2-3

„Doby skladovania uvedené v tabuľke sú založené na teplote skladovania -18 °C.“

Zelenina a ovocie Spôsob prípravy

Najdlhšia
doba
skladovania

(mesiac)

Ayşekadın a Pole Beans Po umytí a nakrájaní na malé kúsky blanšírujte 3 minúty. 10-13

Hrach Po vyčistení a umytí blanšírujte 2 minúty. 10-12

Kapusta Po vyčistení blanšírujte 1-2 minúty. 6-8
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Zelenina a ovocie Spôsob prípravy

Najdlhšia
doba
skladovania

(mesiac)

Mrkva Po vyčistení a nakrájaní blanšírujte 3-4 minúty. 12

Korenie Po odrezaní stonky, rozdelení na polovicu a odstránení semien ju 
blanšírujte 2-3 minúty. 8-10

Špenát Po umytí a vyčistení blanšírujte 2 minúty. 6-9

Pór Po nakrájaní blanšírujte 5 minút. 6-8

Karfiol Oddeľte listy, nakrájajte stred na kúsky a potom ho blanšírujte v 
troške citrónovej vody po dobu 3-5 minút. 10-12

Baklažán Po umytí nakrájajte na 2 cm kúsky a blanšírujte 4 minúty. 10-12

Cuketa Po umytí nakrájajte na 2 cm kúsky a blanšírujte 2-3 minúty. 8-10

Huby Ľahko osmažte v oleji a vytlačte naň citrón. 2-3

Kukurica cukrová Po vyčistení ich zabalte spolu s klasom alebo po jednotlivých ku-
soch. 12

Jablká a hrušky Kožu olúpte, nakrájajte na plátky a blanšírujte 2-3 minúty. 8-10

Marhule a broskyne Nakrájajte ho na polovicu a odstráňte semená. 4-6

Jahody a maliny Umývaním a triedením 8-12

varené ovocie Pridaním 10% cukru do nádoby 12

Slivka, čerešňa, višňa Po umytí a odstránení stoniek 8-12

„Doby skladovania uvedené v tabuľke sú 
založené na teplote skladovania -18 °C.“

Mliečne výrobky Spôsob prípravy Najdlhšia doba skladova-
nia (mesiace)

Podmienky skladovania

Syr (okrem feta syra) Na plátky, s fóliou umiest-
nenou medzi nimi. 6-8

Pri krátkodobom skladovaní ho 
môžete nechať v pôvodnom oba-
le. Pri dlhodobom skladovaní by 
mal byť tiež zabalený do hliní-
kovej alebo plastovej fólie.

Maslo, margarín Vo vlastnom obale 6 V originálnom obale alebo 
plastových nádobách

„Doby skladovania uvedené v tabuľke sú 
založené na teplote skladovania -18 °C.“

"Množstvo čerstvých potravín, ktoré je 
mož-né zmraziť v určitom časovom 
období, je uvedené na typovom štítku."

Informácie o mrazničke
Podľa noriem IEC 62552 na každých 100 lit-
rov objemu mraziacej časti musí byť výro-bok 
schopný zmraziť 4,5 kg potravín pri iz-bovej 
teplote 25 °C počas 24 hodín pri tep-lote -18 °
C alebo nižšej.
Potraviny je možné dlhodobo uchovávať len 
pri teplotách -18 °C a nižších.
Čerstvosť potravín môžete uchovávať mesiace 
(v hlbokom mrazničke pri teplo-tách -18 °C a 
nižších).
Potraviny, ktoré sa majú zmraziť, by sa ne-
mali dostávať do kontaktu s predtým 
zmrazenými potravinami, aby sa zabránilo 
čiastočnému rozmrazeniu. 
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Ak chcete predĺžiť dobu skladovania mraze-
nej zeleniny, blanšírujte ju a vypustite vodu. 
Po vypustení ich vložte do vzduchotesných 
nádob a vložte do mrazničky. 
 Zmrazenie týchto potravín len negatívne 
ovplyvní ich výživovú hodnotu a kvalitu 
stravovania. Neexistuje žiadne rizi-ko 
znehodnotenia, ktoré by ohrozovalo ľud-ské 
zdravie.
Umiestnenie jedla
Police mraziacej časti:Rôzne mrazené po-
traviny, ako je mäso, ryby, zmrzlina, zeleni-na 
atď.
Police chladničky:Potraviny v kvetináčoch, 
zakryté riady a zakryté nádoby, vajcia (v za-
krytej nádobe)
Dverové police chladničky:Malé balené po-
traviny alebo nápoje
Skladovanie zeleniny:Zelenina a ovocie 
Priehradka na čerstvé potraviny:Delikátne 
výrobky (raňajkové predmety, mäsové vý-
robky na rýchlu konzumáciu)

5.3. Výmena lampy osvetlenia 
Ak chcete vymeniť žiarovku/LED kontrolku 
použitú na osvetlenie chladničky, zavolajte 
do autorizovaného servisu.  Účelom tohto 
svietidla je pomôcť používateľovi vkladať 
potraviny do chladničky/mrazničky 
bezpečným a pohodlným spôsobom. Žiarovky 
použité v tomto spotrebiči musí vydržať 
extrémne fyzické podmienky, napr. teploty 
pod -20 ° C. 

5.4. Zmena smeru otvárania 
dvierok 
Smer otvárania dverí chladničky je možné 
zmeniť podľa miesta, na ktorom ju používate. 
Ak je to potrebné, zavolajte do najbližšieho 
autorizovaného servisu, prosím.

5.5. Upozornenie na otvorené 
dvere
Systém upozornenia na otvorené dvere 
chladničky sa môže líšiť v závislosti od 
modelu.
Verzia 1;
Ak dvere výrobku zostanú otvorené určitý 
čas (od 60 s do 120 s), zaznie zvukový vý-
stražný signál; v závislosti od modelu vý-
robku sa môže zobraziť aj vizuálny výstraž-
ný signál (svetelný záblesk). Ak zatvoríte 
dvere zariadenia alebo stlačíte tlačidlo na 
obrazovke zariadenia, ak také je, výstražný 
zvuk sa zastaví.
Verzia 2;
Ak dvere zariadenia zostanú otvorené určitý 
čas (od 60 s do 120 s), zaznie upozornenie 
na otvorené dvere. Upozornenie na otvore-
né dvere sa ozýva postupne. Najprv sa 
spustí zvukové varovanie. 

 Upozornenie na otvorené dvere sa oneskorí 
určitý čas (od 60 s do 120 s), keď sa stlačí 
ľubovoľné tlačidlo na obrazovke produktu, 
ak také je. Potom sa proces za- čne 
odznova. Keď sú dvere zariadenia za-
tvorené, upozornenie na otvorené dvere sa 
zruší.

5.6. Zásobník na mliečne výrobky 
(chladiarenský box) 

Zabezpečuje nižšiu teplotu v rámci priestoru 
chladničky. Tento zásobník používajte na 
skladovanie lahôdok (salámy, klobásy, 
mliečne výrobky atď.), ktoré si vyžadujú 
nižšiu teplotu skladovania, alebo na 
skladovanie msa, kuracieho mäsa alebo rýb 
určených na okamžitú spotrebu. V tomto 
priečinku neskladujte ovocie a zeleninu. 

5.7. Zásobník na zeleninu
Zásobník na zeleninu produktu je navrhnutý 
tak, aby zelenina zostala čerstvá pri 
zachovaní svojej vlhkosti. Za týmto účelom 
je celková cirkulácia chladného vzduchu v 
zásobníku na zeleninu intenzívnejšia.
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5.8. Dezodorizačný modul 
(FreshGuard) 

Dezodorizačným modulom sa rýchlo 
odstraňujú zápachy v chladničke skôr, ako 
preniknú na povrchy. Vďaka tomuto 
modulu, ktorý sa nachádza na strope 
priehradky na čerstvé potraviny, sa zápachy 
rozptýlia počas aktívneho presúvania 
vzduchu do pachového filtra, potom sa 
vzduch prečistený filtrom opätovne vypúšťa 
do priehradky na čerstvé potraviny. Takto 
sa nežiaduce zápachy, ktoré môžu vzniknúť 
počas uskladnenia potravín v chladničke, 
odstraňujú skôr, ako preniknú na povrchy. 

Dosahuje sa to vďaka ventilátoru, LED a 
pachovému filtru, ktoré sú zabudované v 
module. Pri dennom používaní sa 
dezodoračný modul bude pravidelne 
automaticky spúšťať. Na zachovanie 
účinnosti sa odporúča dať si filter v 
dezodoračnom module vymeniť 
autorizovaným servisným technikom 
každých 5 rokov. V dôsledku zabudovania 
ventilátora do modulu je zvuk, ktorý počuť 
pri prevádzke, bežný. Ak otvoríte dvierka 
priehradky na čerstvé potraviny, keď je 
modul v činnosti, ventilátor sa dočasne 
zastaví a po istom čase bude pokračovať, 
kde prestal, po optovnom zatvorení dvierok. 
V prípade výpadku prúdu bude 
dezodoračný modul pokračovať, kde prestal 
počas trvania celkovej prevádzky, po 
obnovení napájania. 

Aromatické potraviny (napr. syr, olivy a 
lahôdky) sa odporúča uchovávať v ich 
balení a uzavreté, aby sa zamedzilo 
zápachom, ktoré môžu vzniknúť v 
dôsledku zmiešania pachov rôznych 
potravín. Okrem toho sa odporúča 
pokazené potraviny bezodkladne vybrať 
z chladničky, aby sa zabránilo pokazeniu 
ostatných potravín a zamedzilo zápachu. 

5.9. Zásuvka na zeleninu s 
kontrolovanou vlhkosťou *voliteľné
Vďaka funkcii kontroly vlhkosti je miera 
vlhkosti zeleniny a ovocia pod kontrolou a 
zaistí dlhšiu čerstvosť potravín.
Listovú zeleninu, napr. šalát a špenát a 
podobnú zeleninu sa odporúča skladovať v 
horizontálnej pozícii, v priehradke na zeleniny. 
Keď vkladáte zeleninu, do spodnej časti dajte 
ťažkú a tvrdú zeleninu a hore mäkkou, do 
úvahy zoberte konkrétnej hmotnosť zeleniny. 
Zeleninu v priehradke na zeleninu neskladujte 
v plastových vreckách. Keď zeleninu necháte v 
plastových vreckách, začne sa kaziť rýchlejšie. 
V prípadoch, keď nechcete, aby došlo ku 
kontaktu s inou zeleninou, použite také obaly 
ako je papier, ktorý má vysokú poréznosť. 
Ovocie s vysokou produkciou etylénu, napr. 
hrušky, marhule, broskyne a najmä jablká, 
nedávajte do zásuvky na zeleninu spoločne s 
inou zeleninou a ovocím. Etylén vychádzajúci z 
takéhoto ovocia môže spôsobiť, že ostatné 
zelenina a ovocie zrejú rýchlejšie a rýchlejšie 
sa pokazí. Ak chcete skladovať ovocie a 
zeleninu v ideálnych vlhkostných 
podmienkach, môžete zmeniť umiestnenie 
západky na crisperi( (priečinku na zeleninu a 
ovocie). Ak sa skladuje len ovocie a zelenina, 
nastavte západku na ovocie; ak sa skladuje len 
zelenina, nastavte západku na zeleninu, ak sa 
skladujú zmiešané položky, nastavte západku 
na zmiešané nastavenie. 
5.10. AeroFlow
Ide o systém distribúcie vzduchu, ktorý za-
bezpečuje homogénne rozloženie teploty. 
Vďaka cirkulácii vzduchu je v priestore na 
skladovanie čerstvých potravín zabezpe-čené 
homogénne rozloženie teploty a výky-vy 
teploty sa udržujú na nízkej úrovni. Nad 
potravinami nefúka priamy vzduch, čo po-
máha znižovať straty vlhkosti. Zachováva 
čerstvosť potravín uložených v priehradke na 
čerstvé potraviny v chladničke. Takto sa 
potraviny skladujú pri stabilnejších teplo-tách 
a znižuje sa ich kontakt so vzduchom. 
Zabraňuje sa vysušovaniu a zmršťovaniu 
potravín stratou vlhkosti a zabezpečuje sa ich 
dlhšia čerstvosť.



6  Údržba a čistenie 
 Nezabudnite si preštudovať bezpečnostné 

pokyny. 

 Odporúčame vám, aby ste zariadenie pred 

čistením odpojili od siete. 

 Na čistenie vonkajšieho povrchu výrobku 

používajte iba mierne vlhké tkaniny z 
mikrovlákien. Špongie a iné typy utierok 
môžu poškriabať povrch. 

 Na čistenie chladničky použite teplú vodu a 

vytrite ju do sucha. 
 Použite vlhkú handru namočenú v roztoku 

jednej lyžičky sódy bikarbóny v pol litri 
vody. Umyte vnútrajšok a vytrite ho do 
sucha. 

 Uistite sa, že do puzdra lampy, prípadne 

iných elektrických súčiastok, neprenikne 
voda. 

 Ak sa chladničku nechystáte používať dlhšie 

obdobie, odpojte napájací kábel, vyberte 
všetky potraviny, vyčistite ju a nechajte 
dvere pootvorené. 

 Skontrolujte či je tesnenie dverí čisté 

a zbavené odrobiniek z jedla. 
 Ak chcete odstrániť priečinky vo dverách, 

vyberte celý ich obsah, a potom 
jednoducho potlačte priečinok nahor z 
podkladu. 

 Chlór spôsobuje koróziu takýchto 
kovových povrchov. 

 Nepoužívajte ostré, abrazívne nástroje, 

mydlo, domáce čistiace prostriedky, 
detergenty, petrolej, vykurovací olej, lak 
atď., aby ste zabránili odstráneniu a 
deformácii potlače na plastovej časti. Na 
čistenie použite vlažnú vodu a mäkkú 
handričku a potom utrite do sucha. 

Ochrana plastových povrchov 
Kvapalné oleje a vyprážané potraviny 

neumiestňujte do chladničky v otvorených 
nádobách, pretože poškodzujú plastové 
povrchy vašej chladničky. V prípade 
rozliatia alebo roztretia oleja na plastové 
povrchy okamžite vyčistite a opláchnite 
príslušnú časť povrchu teplou vodou. 
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7  Riešenie problémov 
Pred zavolaním servisu si pozrite tento zoznam. 
Ušetrí vám to čas aj peniaze. Tento zoznam 
obsahuje bežné sťažnosti, ktoré sa nevzťahujú 
na chybné spracovanie alebo využitie 
materiálu. Niektoré z tu popísaných funkcií 
nemusí váš produkt obsahovať. 

 Chladnička nefunguje. 
• >>>Bezpečne zasuňte zástrčku do zásuvky.
• Poistka, ku ktorej je pripojená chladnička,

alebo hlavná poistka je prepálená.
>>>Skontrolujte poistku.

 Kondenzácia na bočnej stene priestoru 
 chladničky (MULTIZÓNA, OVLÁDANIE CHLADU 
 a FLEXI ZÓNA). 
• Dvere sa často otvárali. >>> Neotvárajte a

nezatvárajte dvere chladničky príliš často.
• Okolie je veľmi vlhké. Neinštalujte 

chladničku na miesta s vysokou vlhkosťou.
• Potraviny obsahujúce tekutinu sú

uskladnené v otvorených nádobách. >>>
Neskladujte potraviny s obsahom tekutín v
otvorených nádobách.

• Dvere chladničky ostali otvorené. >>> 
Zatvárajte dvere na chladničke.

• Termostat je nastavený na veľmi chladnú
úroveň. >>> Nastavte termostat na vhodnú 
úroveň.

 Kompresor  
• Chladnička začne pracovať po približne

šiestich minútach. Ak po tomto čase
chladnička nezačne fungovať, zavolajte 
servis.

• Chladnička je v rozmrazovacom cykle. >>>
Pre plne automatickú rozmrazovaciu
chladničku je to normálne. Cyklus
odmrazovania sa vykonáva pravidelne.

• >>> Ubezpečte sa, že ste zástrčku vložili do
zásuvky.

• >>> Vyberte vhodnú hodnotu teploty.
• Zlyhalo napájanie. >>> Chladnička začne 

opäť normálne fungovať, keď sa obnoví
prívod energie.

 Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď chladnička 
 pracuje. 
• Prevádzkový výkon chladničky sa môže

meniť podľa zmeny teploty okolia. Je to
úplne normálne a neznamená to poruchu.

 Chladnička pracuje príliš často alebo príliš dlhý 
 čas. 
• Nový produkt môže byť širší ako

predchádzajúci. Väčšie chladničky pracujú
dlhší čas.

• Izbová teplota môže byť vysoká. >>> Je
normálne, že produkt v teplom prostredí 
pracuje počas dlhších časových období.

• Chladnička mohla byť zapnutá len nedávno
alebo mohlo byť do nej vložené jedlo. >>> Ak 
bola chladnička nedávno zapojená alebo
naplnená potravinami, potrvá jej dlhšie, kým
dosiahne nastavenú teplotu. Je to normálne.

• Do chladničky mohlo byť len nedávno
vložené väčšie množstvo teplého jedla. >>> 
Do chladničky nedávajte horúce potraviny.

• Dvere môžu byť často otvárané alebo
ponechané dlhý čas pootvorené. >>> Teplý
vzduch, ktorý prenikol do chladničky,
spôsobuje, že chladnička pracuje dlhší čas.
Neotvárajte dvere príliš často.

• Dvere mrazničky alebo chladničky mohli
ostať otvorené. >>> Skontrolujte, či sú dvere 
úplne zatvorené.

• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi
nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu v
chladničke na vyššiu a vyčkajte, kým je táto
teplota dosiahnutá.

• Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky
môže byť zanesené špinou, opotrebované,
poškodené alebo nesprávne nasadené. >>> 
Vyčistite alebo vymeňte tesnenie.
Poškodené tesnenie spôsobuje, že 
chladnička pracuje dlhšiu dobu, aby udržala
požadovanú teplotu.

17 / 20 SKChladnička / Používateľská príručka



 Teplota mrazničky je veľmi nízka, zatiaľ čo 
 teplota chladničky je dostatočná. 
• Teplota v mrazničke je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu v
mrazničke na vyššiu hodnotu a skontrolujte.

 Teplota chladničky je veľmi nízka, zatiaľ čo 
 teplota mrazničky je dostatočná. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu v
chladničke na vyššiu hodnotu a skontrolujte.

 Potraviny uložené v spodných zásuvkách 
 chladničky sú zamrznuté. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi

vysokú hodnotu. >>> Nastavte teplotu v
chladničke na nižšiu hodnotu a skontrolujte.

 Teplota v chladničke alebo mrazničke je príliš 
 nízka. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi

vysokú hodnotu. >>> Nastavenie teploty
priečinku chladničky ovplyvňuje teplotu 
mrazničky. Zmeňte teploty chladničky alebo
mrazničky a počkajte, kým príslušné
priečinky dosiahnu dostatočnú teplotu.

• Dvere sú často otvárané alebo ponechané 
dlhý čas pootvorené. >>> Neotvárajte dvere 
príliš často.

• Dvere sú pootvorené. >>> Dvere dôkladne 
zatvorte.

• Chladnička bola nedávno zapojená alebo
naplnená potravinami. >>> To je normálne.
Ak bola chladnička nedávno zapojená alebo
naplnená potravinami, potrvá jej dlhšie, kým
dosiahne nastavenú teplotu.

• Do chladničky mohlo byť len nedávno
vložené väčšie množstvo teplého jedla. >>> 
Do chladničky nedávajte horúce potraviny.

 Otrasy alebo hluk. 
• >>> Ak sa chladnička trasie, keď sa s ňou

pomaly hýbe, vyvážte ju nastavením
nožičiek. Zároveň skontrolujte, či podlaha
dokáže uniesť hmotnosť chladničky a či je
rovná.

• Predmety položené na chladničku môžu 
vydávať zvuky. >>> Odstráňte predmety
položené navrchu chladničky.

 Z chladničky vychádzajú zvuky ako tečenie 
 alebo striekanie kvapaliny. 
• Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje podľa

prevádzkových princípov. Je to úplne 
normálne a neznamená to poruchu.

 Z chladničky vychádza pískanie. 
• Na ochladenie chladničky sa používajú 

ventilátory. Je to úplne normálne a
neznamená to poruchu.

 Kondenzácia na vnútorných stenách 
 chladničky. 
• Horúce a vlhké počasie zvyšuje

namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne
normálne a neznamená to poruchu.

• Dvere sú často otvárané alebo ponechané
dlhý čas pootvorené. >>> Neotvárajte dvere 
príliš často. Zatvorte ich, ak sú otvorené.

• Dvere sú pootvorené. >>> Dvere dôkladne 
zatvorte.

 Na vonkajšej strane chladničky alebo medzi 
 dverami sa tvorí vlhkosť. 
• Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť - je

to celkom bežné pri vlhkom počasí. Pri nižšej
vlhkosti sa kondenzácia stratí.

 Vo vnútri chladničky je nepríjemný zápach. 
• Pravidelne sa nečistí. >>> Interiér chladničky

pravidelne čistite špongiou, vlažnou vodou 
alebo roztokom sódy bikarbóny.

• Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby
alebo obalové materiály. >>> Použite odlišnú 
nádobu alebo odlišnú značku baliaceho
materiálu.

• Potraviny sa vkladajú do chladničky v
nezakrytých nádobách. >>> Potraviny
uchovávajte v zatvorených nádobách.
Mikroorganizmy šíriace sa z neuzatvorených
nádob môžu spôsobovať neželaný zápach.

• Zo spotrebiča odstráňte potraviny, ktoré sú 
po dátume spotreby a ktoré sú pokazené.

 Dvere sa nezatvárajú. 
• Obaly potravín môžu brániť zatváraniu dverí.

>>> Odstráňte obaly, ktoré bránia v ceste
dverám.

• >>> Nastavte nožičky, aby ste chladničku
vyvážili.

 Riešenie problémov 

18 / 20 SK Chladnička / Používateľská príručka



• >>> Skontrolujte, či je podlaha rovná a či 
dokáže uniesť hmotnosť chladničky.

 Špeciálne priehradky sú zaseknuté. 
• Jedlo sa dotýka vrchnej strany zásuvky. >>> 

Znovu usporiadajte jedlo v zásuvke.
 Ak je povrch zariadenia horúci. 
• Vysoké teploty je možné spozorovať v

priestore medzi dverami, na bočných 
paneloch a na zadnom rošte, počas
prevádzky zariadenia. Je to normálny stav,
ktorý nevyžaduje údržbu!

 Riešenie problémov 

19 / 20 SKChladnička / Používateľská príručka



ODMIETNUTIE ZODPOVEDNOSTI / VAROVANIE

Niektoré (jednoduché) poruchy môže koncový používateľ adekvátne vyriešiť bez toho, aby 
došlo k bezpečnostným problémom alebo nebezpečnému použitiu, za predpokladu, že budú 
vykonané v rámci limitov a v súlade s nasledujúcimi pokynmi (pozri časť „Samooprava“).

Preto, pokiaľ nie je povolené inak v časti „Samooprava“ nižšie, opravy sa musia adresovať 
registrovaným profesionálnym opravovniam, aby sa predišlo bezpečnostným problémom. 
Registrovaný profesionálny opravár je profesionálny opravár, ktorému výrobca udelil prístup k 
návodu a zoznamu náhradných dielov tohto výrobku podľa metód opísaných v legislatívnych 
aktoch podľa smernice 2009/125/ES.

Avšak iba servisný zástupca (t. j. autorizované profesionálne opravovne), na ktorého sa 
môžete obrátiť prostredníctvom telefónneho čísla uvedeného v používateľskej príručke/
záručnej karte alebo prostredníctvom vášho autorizovaného predajcu, môže poskytovať 
servis podľa záručných podmienok. Preto upozorňujeme, že opravy profesionálnymi 
opravármi (ktorí nie sú autorizovaní výrobcom/predajcom) majú za následok stratu záruky.

Vlastná oprava

Svojpomocnú opravu môže vykonať koncový užívateľ s ohľadom na nasledujúce náhradné 
diely: kľučky dverí, pánty dverí, podnosy, koše a tesnenia dverí (aktualizovaný zoznam je k 
dispozícii aj na webe od 1. marca 2021).

Okrem toho, aby sa zaistila bezpečnosť produktu a aby sa predišlo riziku vážneho poranenia, 
uvedená oprava sa musí vykonať podľa pokynov v používateľskej príručke na opravu alebo, 
ktoré sú dostupné na webe. Pre vašu bezpečnosť odpojte produkt pred akoukoľvek 
svojpomocnou opravou.

Pokusy koncových používateľov o opravu a opravu dielov, ktoré nie sú uvedené v tomto 
zozname a/alebo nedodržania pokynov v používateľských príručkách na opravu svojpomocne 
alebo ktoré sú dostupné na webe, môžu spôsobiť bezpečnostné problémy, ktoré nemožno 
pripísať výrobcovi/predajcovi, a spôsobia stratu záruky na produkt.

Preto sa dôrazne odporúča, aby sa koncoví používatelia zdržali pokusov o vykonanie opráv, 
ktoré nespadajú do uvedeného zoznamu náhradných dielov, a v takýchto prípadoch sa obrátili 
na autorizované profesionálne opravovne alebo registrované profesionálne opravovne. 
Naopak, takéto pokusy koncových používateľov môžu spôsobiť bezpečnostné problémy a 
poškodiť produkt a následne spôsobiť požiar, záplavy, zásah elektrickým prúdom a vážne 
zranenie osôb.

Ako príklad, nie však výhradne, nasledujúce opravy musia byť adresované autorizovaným 
profesionálnym opravovniam alebo registrovaným profesionálnym opravovniam: kompresor, 
chladiaci okruh, hlavná doska, doska meniča, panel displeja atď.

Výrobca/predajca nemôže niesť zodpovednosť v žiadnom prípade, keď koncoví užívatelia 
nedodržiavajú vyššie uvedené.



Lea este manual de usuario antes de utilizar el aparato.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más 

avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de 
calidad, le preste un servicio eficaz.
Por lo tanto, lea detenidamente este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato 

y guardar el manual como referencia. Si entrega el aparato a otro propietario, no olvide 
incluir el manual de usuario.

El manual del usuario le ayudará a usar el aparato de manera rápida y segura.
Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
Asegúrese de haber leído las instrucciones de seguridad.
Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el

futuro.
Lea los otros documentos incluidos con el producto.

Recuerde que este manual de usuario también es aplicable a otros modelos. Las
diferencias entre los modelos se identificarán en el manual.

GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO WHIRLPOOL
Para recibir una asistencia más completa, registre su producto 
en www.register10.eu 

ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU APARATO PARA OBTENER MÁS 
INFORMACIÓN 

Por favor ingrese a los siguientes sitios web 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1  Instrucciones medioambientales 
1.1. Conformidad con la Directiva 
DEEE y eliminación de residuos: 
Este producto cumple con la  Directiva WEEE 
de la UE (2012/19/UE). Este  producto lleva un 
símbolo de clasificación para desechos de 
equipos eléctricos  y electrónicos (DEEE). 

Este símbolo indica que este 
producto no debe desecharse 
junto con otros residuos 
domésticos al final de su vida útil. 
El dispositivo usado debe 

devolverse al punto de recogida oficial para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Para encontrar estos sistemas de recolección, 
comuníquese con las autoridades locales o con 
el distribuidor del cual compró el producto. 
Cada hogar juega un papel importante en la 
recuperación y reciclaje de electrodomésticos 
viejos. 
La eliminación adecuada del dispositivo usado 
ayuda a prevenir posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud 
humana. 

1.2. Conformidad con la Directiva 
RoHS 
El producto que ha adquirido cumple con la 
Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No 
contiene los materiales nocivos y prohibidos 
especificados en la directiva. 

1.3. Información sobre el embalaje 
Los materiales de embalaje del 
producto  están fabricados  
con materiales reciclables de 
acuerdo con nuestra 
normativa 

medioambiental. No deseche los materiales de 
embalaje con la basura doméstica o de otro 
tipo. Deposítelos en los puntos de recogida de 
materiales de embalaje designados por las 
autoridades locales.  
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1.4. Información técnica sobre 
Bluetooth + Wi-Fi

Banda de frecuencia: 2,4 GHz (función Wi-Fi o Bluetooth)

Potencia máxima de transferencia: &lt; 100 mW (función Wi-Fi o Bluetooth)

Detalles del software: Cuarzo_WiFi.XXX

 DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 
SIMPLIFICADA:
Por la presente, Beko Europe Management SRL 
declara que el equipo de radio cumple con la 
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la siguiente 
dirección de Internet. Este producto recopila y 
transmite datos de uso cuando está conectado 
a Internet (por ejemplo, configuración de 
temperatura, duración de uso, códigos de 
error). etc.). De acuerdo con la Ley de Datos de 
la UE (Reglamento UE 2023/2854), usted tiene 
derecho a acceder y gestionar estos datos.
Para obtener detalles sobre qué datos se 
recopilan, cómo se utilizan y cómo acceder a 
ellos, visite:www.homewhiz.com/eu-data-act-
policy



2  Presentación del aparato 

*Opcional Las figuras de este manual de usuario son esquemáticas y podrían no
ser exactamente compatibles con su producto.
Si el producto que adquirió no incluye las piezas necesarias, estas son válidas
para otros modelos.

* Puede no ser aplicable a todos los modelos

Las cifras que aparecen en este manual de uso están esquemáticas y pueden no 
corresponder exactamente con su producto. Si las piezas-sujeto no están incluidas en el 
producto que adquirió, entonces están válidas para otros modelos. 
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1

2

3

5

6

7

9
8

10
11

12

13A

B

1 * Estante de puerta ajustable 
3 * Botellero
5 * Congelador
7 * Cajón para alimentos frescos/ver-
duras
9 * Botellero plegable
11 * Estante de puerta ajustable 
13* Compartimiento de refrigeración

2 * Huevera
4 * Patas Ajustables
6 * Cubitera
8 * Compartimento refrigerado / Cajón 
de almacenamiento refrigerado 
10 * Ventilador
12 * Lámpara de iluminación

4



3  Instalación 
3.1. Instrucciones para el transporte 
ulterior del frigorífico 
Pónganse en contacto con un centro de 
servicio autorizado para instalar el producto. 
Para preparar el producto para su uso, 
consulte la información del manual de 
usuario y asegúrese de que la instalación 
eléctrica y de agua sean las adecuadas. De lo 
contrario, llame a un electricista y técnico 
calificado para hacer todos los arreglos 
necesarios. 

 ADVERTENCIA: El fabricante no se  
 hace responsable de los daños que 
 puedan surgir por procedimientos  
 realizados por personas no 
 autorizadas. 

 ADVERTENCIA:   ¡De lo contrario 
existe peligro de   muerte o de 
lesiones graves! 

 ADVERTENCIA: Si el espacio libre de  
 la puerta de la habitación donde se  
 colocará el producto es tan estrecho 
 que impide el paso del producto,  
 retire la puerta de la habitación y   
pase el producto a través de la 
puerta   girándolo hacia un lado.

• Coloque el producto sobre una superficie 
plana para evitar choques.

• Instale el producto al menos a 30 cm de 
distancia de fuentes de calor como cocinas
de gas y estufas, estufas y al menos a 5 cm
de hornos eléctricos.

• Asegúrese de que haya una distancia de al
menos 5 cm para que circule el aire entre la
parte posterior del producto y la pared 
para evitar la condensación en el panel
posterior del producto.

• Se debe proporcionar una ventilación 
adecuada alrededor del producto para
lograr un funcionamiento eficiente. Si el
producto se va a colocar en un hueco de la 
pared, preste atención a dejar una distancia 
de al menos 5 cm con el techo y las paredes 
laterales.

• Su producto requiere una circulación de aire
adecuada para funcionar de manera
eficiente.

• Verifique que el componente de protección 
del espacio de la pared posterior esté 
presente en su ubicación (si se proporciona
con el producto). Si el componente no está 
disponible, o si se pierde o se cae, coloque 
el producto de modo que quede un espacio 
libre de al menos 5 cm entre la superficie 
posterior del producto y la pared de la 
habitación. El espacio libre detrás es
importante para el funcionamiento 
eficiente del producto.

3.2. Ajuste de piernas 
Si el producto está desequilibrado después de 
la instalación, ajuste las piernas delanteras 
girándolas hacia la derecha o hacia la izquierda. 

3.3. Conexión eléctrica 

 ADVERTENCIA: No realice   
conexiones utilizando cables de   
extensión o enchufes múltiples. 
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 ADVERTENCIA: Un cable de  
 alimentación dañado debe ser  
 reemplazado por un agente de 
 servicio autorizado. 

 Si se van a instalar dos frigoríficos  
 uno al lado del otro, debe haber  
 una distancia de al menos 4 cm  
 entre ellos. 

• La ficha del cable de alimentación debe 
estar disponible después de la instalación.

 ¡Advertencia de superficie caliente! 
 Las paredes laterales de su producto 
 están equipadas con tuberías de  
 refrigerante para mejorar el 
sistema   de refrigeración. 
  Por favor, tenga   cuidado al tocar 
estas áreas. 

 Instalación 
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4  Preparación 
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A Lea primero la sección „Instrucciones de 
seguridad”! 

• Por ser un dispositivo independiente, "Este 
frigorífico no está diseñado para usarse
como electrodoméstico integrado. 

• Su frigorífico debe instalarse al menos a 30
cm de distancia de fuentes de calor como
cocinas de gas, hornos, calefacción central
y estufas y al menos a 5 cm distancia de
hornos eléctricos y no debe colocarse bajo
la luz solar directa.

• La temperatura ambiente de la habitación
en la que instale el frigorífico debe ser al
menos +5°C. No se recomienda utilizar el
frigorífico en condiciones más frías en 
términos de eficiencia.

• Asegúrese de que el interior de su 
frigorífico esté completamente limpio.

• Si se van a instalar dos frigoríficos uno al
lado del otro, debe haber una distancia
mínima de 2 cm entre ellos.

• Cuando el frigorífico funcione por primera
vez, observe las siguientes instrucciones
durante las primeras seis horas.

• La puerta no debe abrirse con frecuencia.
• Debería funcionar sin ningún alimento en el

interior.
• No desconecte el frigorífico de la red 

eléctrica. En caso de fallo eléctrico,
consulte las advertencias del apartado
"Soluciones recomendadas para
problemas.”

• Se deben conservar el embalaje original y
los materiales protectores para futuros
transportes o reubicaciones.

• Las cestas / cajones con las que cuenta el
compartimento de refrigeración siempre
deben estar en uso para reducir el consumo
 de energía y mejorar las condiciones de
almacenamiento.

• El contacto de los alimentos con el sensor
de temperatura del compartimento
congelador puede aumentar el consumo de 
energía del aparato. Por lo tanto, se debe 
evitar cualquier contacto con el / los
sensor(es).

• En algunos modelos, el tablero se apaga
automáticamente 1 minuto después de
cerrar la puerta. Se reactivará cuando se
abra la puerta o se presione cualquier tecla.

• Teniendo en cuenta el cambio de
temperatura debido a la apertura / cierre
de la puerta del producto durante el
funcionamiento, es normal que se forme
condensación en los estantes de la puerta /
cuerpo y en los contenedores de vidrio.

• Debido a que el aire caliente y húmedo no
ingresará directamente al producto cuando
las puertas no estén abiertas, su producto
se optimizará en condiciones suficientes
para proteger sus alimentos. Las funciones
y componentes como compresor, 
ventilador, calefacción, descongelación,
iluminación, pantalla, etc. funcionarán de 
acuerdo con las necesidades mínimas de 
consumo de energía en estas circunstancias.

• Si hay varias opciones, las baldas de vidrio
deben colocarse de manera que las salidas
de aire en la pared trasera no queden 
bloqueadas, preferiblemente las salidas de
aire queden debajo de la balda de vidrio.
Esta combinación puede ayudar a mejorar
la distribución del aire y la eficiencia
energética.



5  Uso del frigorífico 
Panel de control del producto 
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1

2

3

4

58

9
10

1 Indicador de estado de error
3 * Botón inalámbrico
5 Botón de ajuste de temperatura del

compartimento del congelador
7 Botón de congelación rápida
9 Función de apagado del comparti-
mento del refrigerador (días festivos)

¡Lea primero las "Instrucciones de seguri-
dad"!
Las funciones de audio y vídeo del panel 
de instrumentos le ayudan a utilizar su 
producto.
*Opcional Las funciones que se muestran
son opcionales; las funciones del panel de
instrumentos de su producto pueden
diferir en forma y ubicación.

6

7

2 Indicador de ahorro de energía (pan-
talla apagada)

4 Botón de ajuste de temperatura del
compartimento del refrigerador

6 * Botón del módulo eliminador de
olores

8 * Botón de conversión de cabina

10 * Botón de restablecimiento de la 
configuración de conexión inalámbrica

1. Indicador de estado de error
Este indicador se activará cuando el refri-
gerador no pueda enfriar lo suficiente o 
cuando se produzca un error en el sensor. 
La letra "E" aparecerá en la pantalla de 
temperatura del congelador, y números 
como 1, 2, 3, etc., aparecerán en la 
pantalla de temperatura del refrigerador. 
Estos números informan al técnico de 
servicio sobre el error ocurrido. Al 
introducir alimentos calientes en el con-
gelador o dejar la puerta abierta durante 
un tiempo prolongado, es posible que se 
ilumine brevemente un signo de 
exclamación.
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Esto no indica un mal funcionamiento; la 
advertencia desaparecerá una vez que los 
alimentos se hayan enfriado o se haya pul-
sado cualquier botón.
2. Indicador de ahorro de energía (pan-talla 
apagada)
Cuando las puertas del producto no se abren
ni se cierran, el modo de ahorro de energía
se activa automáticamente y el símbolo de
ahorro de energía se ilumina. Al activarse
esta función, todos los iconos de la pantalla,
excepto el símbolo de ahorro de energía, se
apagan. Si se pulsa algún botón o se abre una
puerta mientras la función de ahorro de
energía está activa, esta se desactiva y los
iconos de la pantalla vuelven a la normalidad.
La función de ahorro de energía viene
activada de fábrica y no se puede desactivar.
3. Botón inalámbrico
Este botón se utiliza para conectar el pro-
ducto de forma inalámbrica mediante la
aplicación móvil HomeWhiz. Manteniendo
pulsado el botón (durante 3 segundos), el
icono de conexión inalámbrica en la pantalla
parpadeará lentamente (a intervalos de 0,5
segundos). Esto inicia la configuración inicial
de la red doméstica con el producto. Una vez
establecida la conexión inalámbrica, el icono
permanecerá iluminado. Tras completar la
configuración inicial, puede activar o
desactivar la conexión pulsando de nuevo
este botón. Hasta que se establezca la
conexión, el icono parpadeará rápidamente
(a intervalos de 0,2 segundos). Cuando la
conexión esté activa, el icono de red
inalámbrica permanecerá iluminado. Si no se
puede establecer la conexión durante un
periodo prolongado, compruebe la confi-
guración de conexión y consulte la sección
«Solución de problemas» del manual de
usuario. Es necesario utilizar la aplicación
HomeWhiz para la conexión inalámbrica. Los
pasos de configuración se explican a través
de la aplicación durante la instalación. Puede
acceder a la aplicación escaneando el código
QR de la etiqueta HomeWhiz del producto.
La aplicación está disponible en la App Store
para dispositivos iOS y en  Google Play para

dispositivos Android. Para obtener más 
información, vi-site https://
www.homewhiz.com/.
4. Botón de ajuste de temperatura del 
compartimento del refrigerador
La temperatura del compartimento del 
refrigerador está preestablecida. Al pulsar el 
botón, la temperatura del compartimento 
del refrigerador cambia. Se puede configurar 
con valores de 8°C, 7°C, 6°C, 5°C, 4°C, 3°C, 2°
C y 1°C.

5. Botón de ajuste de temperatura del 
compartimento del congelador
Se ajusta la temperatura del compartimento 
del congelador. Al pulsar el botón, la 
temperatura del compartimento del 
congelador se puede configurar a -18 °C,
-20 °C, -22 °C, -22 °C, -23 °C o -24 °C.
6. Botón del módulo eliminador de olores 
Para activar o desactivar la función de eli-
minación de olores, mantenga pulsado este 
botón durante 3 segundos. Cuando la fun-
ción esté activa, se iluminará el icono del 
módulo de eliminación de olores. El módulo 
funcionará periódicamente mientras la 
función esté activa.
7. Botón de congelación rápida
Al pulsar el botón de congelación rápida, se 
ilumina el icono correspondiente y se activa 
la función. La temperatura del congelador se 
ajusta a -27 °C. Para desactivarla, basta con 
pulsar el botón de nuevo. La función de 
congelación rápida se desactiva au-
tomáticamente tras 24 horas. Si desea con-
gelar una gran cantidad de alimentos fres-
cos, pulse el botón de congelación rápida 
antes de introducirlos en el congelador.
8. Botón de conversión de cabina
Al pulsar el botón de conversión del com-
partimento durante 3 segundos, se alterna-
rá entre los modos de refrigerador, apagado 
y congelador. Cuando funciona como re-
frigerador, la temperatura se puede ajustar a 
8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C y 1 °C. En 
el modo apagado, la pantalla de 
temperatura del compartimento mostrará 
“--”.
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9. Botón de función de apagado del 
compartimento del refrigerador (vacaciones)
             Mantén pulsado el botón durante 3 
segundos para activar la función de vacaciones. 
El mdo vacaciones se activará y estarás de 
vacaciones. El símbolo se iluminará. La pantalla 
de tem-peratura del compartimento del 
refrigerador mostrará “- -” y este no se enfriará 
acti-vamente. No se recomienda guardar 
alimentos en el compartimento del refrigerador 
cuando esta función esté activada. Los demás 
compartimentos continuarán enfriándose 
según sus temperaturas programadas. Para 
desactivar esta función, pulse el botón de 
nuevo durante 3 segundos.

10. Botón de restablecimiento de la
configuración de conexión inalámbrica       +

Para restablecer la configuración de la
conexión inalámbrica, utilice las opciones de
congelación rápida y conexión inalámbrica. Los
botones deben pulsarse simultáneamente
durante 3 segundos. Al restablecer la
configuración de la conexión inalámbrica a los
valores de fábrica, se borrará toda la
información del usuario de la configuración
anterior.

5.1. Guía para almacenamiento de 
alimentos frescos 
Almacenamiento de alimentos en 
refrigeradores y compartimentos fríos

• Abrir y cerrar frecuentemente la puerta del
compartimento, o dejarla abierta durante
períodos prolongados, puede provocar que las
temperaturas del compartimento aumenten
significativamente, lo que reduce la vida útil de
los alimentos y provoca su deterioro.

• Para evitar cambios en el olor y el sabor, los 
alimentos deben almacenarse en recipientes 
herméticos.
• Para lograr un enfriamiento mejor y más 
uniforme, coloque los alimentos
separados para que el aire frío pueda circular 
entre ellos.

• Permita la circulación del aire dejando un 
frigorífico espacio entre los alimentos y la 
pared interior. Si coloca los alimentos contra 
la pared trasera, podrían congelarse.
• Deje que los alimentos cocidos y calientes 
se enfríen a temperatura ambiente antes de 
refrigerarlos. Luego, puede colocar los 
alimentos tibios en los estantes inferiores del 
refrigerador. Mantenga los alimentos tibios 
alejados de los alimentos perecederos.
• Descongele sus alimentos congelados en el 
compartimento del refrigerador. Así, podrá 
usarlos para enfriar el compartimento y 
ahorrar energía.
• Guardar frutas tropicales verdes (mangos, 
melones, papayas, plátanos y piñas) en el 
refrigerador puede acelerar su maduración.
• Si nota que los alimentos de su refrigera-
dor se han echado a perder, deséchelos y 
limpie todos los accesorios que estuvieron en 
contacto con ellos.
• Para enfriar rápidamente platos grandes 
como sopas y guisos, puedes dividirlos en 
recipientes poco profundos y guardarlos en el 
refrigerador.
• Mantenga las frutas y verduras separadas y 
almacene todos los tipos juntos
(por ejemplo, manzanas con manzanas, 
zanahorias con zanahorias).
• Saque las verduras de la bolsa de plástico, 
envuélvalas en papel absorbente o un paño 
de cocina y póngalas en el refrigerador. Si 
lava este tipo de alimentos antes de 
refrigerarlos, recuerde secarlos.
• Puede crear un ambiente húmedo y per-
mitir la circulación del aire almacenando 
frutas y verduras propensas a secarse en 
bolsas de plástico perforadas o con la boca 
abierta.
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• Excepto en casos de condiciones am-
bientales extremas, los alimentos en todos
los compartimentos se mantendrán frescos
por más tiempo si su producto está
configurado según los valores establecidos
indicados en la tabla de valores
establecidos recomendados.
necesita usar el compartimento frigorífico
para guardar verduras, asegúrese de que el
panel de control del refrigerador esté
configurado a 5 °C o más.
• Almacenamiento de alimentos en el
compartimento frigorífico
En el compartimento frigorífico, la
tempera-tura de los alimentos puede variar
entre +3 °C y -3 °C.
Si necesita almacenar alimentos frescos en
el compartimento frigorífico, asegúrese de

Conserva los alimentos en diferentes lugares según sus características:

Alimento Ubicación

Huevo Estante de la puerta

Productos lácteos (mantequilla, queso) Si está disponible, un compartimento de cero grados 
(desayuno)/compartimento frío

Frutas, verduras y hortalizas

Compartimento para frutas y verduras, cajón para 
verduras o;
En el compartimento de alimentos frescos, siempre 
que su frigorífico esté ajustado a una temperatura su-
perior a 5 °C, en el cajón de verduras o en el cajón 
Everfresh+ (si está disponible).

Carne fresca, aves, pescado, productos embutidos, alimen-
tos cocinados.

Si está disponible, un compartimento de cero grados 
(desayuno)/compartimento frío

Alimentos listos para consumir, productos envasados, con-
servas y encurtidos. Estantes superiores o estante de la puerta

Bebidas, botellas, condimentos y snacks. Estante de la puerta

Cómo almacenar alimentos en el congelador

• Puede lograr un enfriamiento más rápido
activando la función Quick Freeze 4 a 6
horas antes de congelar.
• Deje que los alimentos calientes alcancen
la temperatura ambiente antes de
colocarlos en el compartimento del con-
gelador.
• Los alimentos que se vayan a congelar
deben dividirse en porciones lo suficien-
temente grandes para cada porción y
congelarse en paquetes separados.

• Se recomienda envasar los alimentos antes
de colocarlos en el congelador.
• Para evitar que los alimentos pasen su fecha
de vencimiento, escriba la fecha de
congelación, el tiempo de almacenamiento y
el nombre del alimento en el paquete, de
acuerdo con los tiempos de almacenamiento
de los diferentes alimentos.
• Consuma rápidamente los alimentos
descongelados. Los alimentos descongelados
no se pueden volver a congelar a menos que
se cocinen.
• Al congelar alimentos frescos, evite el
contacto entre los alimentos frescos y los ya

• SN : Templado Extendido : Este aparato
refrigerador ha sido diseñado para el uso 
en una temperatura ambiente entre 10°
C y 32°C.

• N : Templado : Este aparato refrigerador 
ha sido diseñado para el uso en una 
temperatura ambiente entre 16°C y 32°C.

• ST : Subtropical : Este aparato
refrigerador ha sido diseñado para el uso 
en una temperatura ambiente entre 16°C
y 38°C.

• T : Tropical : Este aparato refrigerador ha 
sido diseñado para el uso en una 
temperatura ambiente entre 16°C y 43°C.

ajustar la temperatura del re-frigerador a 5 °C 
o más.



Almacenamiento de alimentos congelados
• Al almacenar alimentos, siga los tiempos de 
almacenamiento especificados en estas 
instrucciones.
• Para preservar la calidad de los alimentos, 
intente que el tiempo entre la compra y el 
almacenamiento sea lo más breve posible. 
Compre alimentos congelados que se al-
macenen a -18 °C o menos. Evite comprar 
alimentos que contengan hielo o sustancias 
similares en su enva-se.
• Esto significa que el producto podría haberse 
descongelado parcialmente y luego vuelto a 
congelar. La temperatura afecta la calidad del 
alimento. Conserve los alimentos durante el 
tiempo recomendado por el fabricante. Retire
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• del congelador solo la cantidad necesaria.
• Excepto en condiciones ambientales ex-
tremas, si su producto está configurado según 
los valores establecidos especificados en la 
tabla de valores establecidos recomendados, 
los alimentos se mantendrán frescos durante 
más tiempo tanto en el compartimento de 
alimentos frescos como en el compartimento 
del congelador.
• Las frutas y verduras frescas pueden 
congelarse parcialmente si el compartimento 
de alimentos frescos se configura a una 
temperatura más baja. El compartimento de 2 
estrellas es apto para alimentos 
precongelados. Allí se pueden guardar helados 
y cubitos de hielo.
• Congele los alimentos únicamente en el 
compartimento de 4 estrellas.

Carne y pescado Método de preparación

Período de al-
macenamiento
más largo

(mes)

Productos
cárnicos

Ternera

Bife Cortar en trozos de 2 cm de grosor y colocar papel alu-
minio entre ellos o envolver bien con film transparente. 6-8

Asar Empaquetando los trozos de carne en una bolsa para 
congelador o envolviéndolos bien con film plástico. 6-8

Descascarillado En pequeños trozos 6-8

Schnitzel, chule-
tas

Colocando papel aluminio entre los trozos cortados o 
envolviéndolos individualmente en film plástico. 6-8

Carne de
cordero

Cortar Colocando papel aluminio entre los trozos de carne o 
envolviéndolos individualmente con film plástico. 4-8

Asar Empaquetando los trozos de carne en una bolsa para 
congelador o envolviéndolos bien con film plástico. 4-8

Descascarillado Empaquetando la carne picada en una bolsa para con-
gelador o envolviéndola bien con film plástico. 4-8

Carne de
res

Asar Empaquetando los trozos de carne en una bolsa para 
congelador o envolviéndolos bien con film plástico. 8-12

Bife Cortar en trozos de 2 cm de grosor y colocar papel alu-
minio entre ellos o envolver bien con film transparente. 8-12

Descascarillado En pequeños trozos 8-12

Carne hervida Empaquetándolo en pequeñas porciones utilizando bol-
sas para congelador. 8-12

Picar Sin condimentar, en paquetes planos. 1-3

Despojos (partes) Deshecho 1-3

Salchicha - Salami Aunque esté en estuche, hay que empaquetarlo. 1-3

Jamón Colocando papel de aluminio entre los trozos cortados. 2-3

Pollo y pavo Envuelto en papel de aluminio 4-6

Ganso Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben 
exceder los 2,5 kg) 4-6

congelados. De lo contrario, los alimentos 
congelados se descongelarán.
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Carne y pescado Método de preparación

Aves de co-
rral y anima-
les de caza

Pato Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben 
exceder los 2,5 kg) 4-6

Ciervo, conejo, corzo Envolver en papel de aluminio (las porciones no deben 
exceder los 2,5 kg y se deben retirar las espinas). 6-8

Período de al-
macenamient
omás largo 
(mes)

Pescados y
mariscos

Peces de agua dulce (tru-
cha, carpa, lucio, bagre)

Después de limpiar bien el interior y las escamas, se de-
be lavar y secar, y si es necesario se debe cortar la cola y 
la cabeza.

2

Pescado magro (lubina, ro-
daballo, lenguado) 4-6

Pescado azul (Bonito, Ca-
balla, Pez azul, Salmonete, 
Anchoa)

2-4

mariscos Limpio y en bolsas. 4-6

Caviar En su embalaje, en recipiente de aluminio o plástico. 2-3

"Los tiempos de almacenamiento indicados en la tabla se basan 
en una temperatura de almacenamiento de -18°C."

Verduras y frutas Método de preparación

Período de
almacena-
miento más
largo

(mes)

Ayşekadın y judías verdes Después de lavarlos y cortarlos en trozos pequeños, blanquearlos 
durante 3 minutos. 10-13

Guisante Luego de limpiar y lavar, blanquear durante 2 minutos. 10-12

Repollo Después de limpiar, blanquear durante 1-2 minutos. 6-8

Zanahoria Después de limpiar y cortar, blanquear durante 3-4 minutos. 12

Pimienta Después de cortar el tallo, partirlo por la mitad y quitarle las semi-
llas, blanquearlo durante 2-3 minutos. 8-10

Espinaca Luego de lavar y limpiar, blanquear durante 2 minutos. 6-9

Puerro Luego de picarlo, blanquearlo por 5 minutos. 6-8

Coliflor Separar las hojas, cortar el centro en trozos y luego blanquearlo en 
un poco de agua con limón durante 3-5 minutos. 10-12

Berenjena Después de lavarlos, cortarlos en trozos de 2 cm y blanquearlos 
durante 4 minutos. 10-12

Calabacín Después de lavarlos, cortarlos en trozos de 2 cm y blanquearlos 
durante 2-3 minutos. 8-10

Champiñón Saltear ligeramente en aceite y exprimir limón por encima. 2-3

Maíz tierno Luego de limpiarlos, envasarlos con la mazorca o en trozos indivi-
duales. 12

Manzanas y peras Pelar la piel, cortarla en rodajas y blanquearla durante 2 o 3 minu-
tos. 8-10

Albaricoques y melocotones Córtalo por la mitad y quítale las semillas. 4-6

Fresas y frambuesas Mediante lavado y clasificación 8-12

fruta cocida Añadiendo un 10% de azúcar al envase 12

Ciruela, cereza, cereza ácida Después de lavar y quitar los tallos 8-12
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"Los tiempos de almacenamiento indicados en la tabla se 
basan en una temperatura de almacenamiento de -18°C."

Productos lácteos Método de preparación Periodo de almacena-
miento más largo (meses)

Condiciones de almacenamiento

Queso (excepto queso fe-
ta)

En rodajas, con papel de 
aluminio entre ellas. 6-8

Para un almacenamiento a corto 
plazo, puede conservarse en su 
envase original. Para un almace-
namiento a largo plazo, también 
debe envolverse en papel de alu-
minio o plástico.

Mantequilla, margarina En su propio embalaje 6 En su embalaje original o enva-
ses de plástico.

"Los tiempos de almacenamiento indicados 
en la tabla se basan en una temperatura de 
almacenamiento de -18°C." 
"La cantidad de alimentos frescos que se 
pueden congelar en un período de tiempo 
específico se indica en la etiqueta del pro-
ducto".

Información del congelador
Según la norma IEC 62552, por cada 100 li-
tros de volumen del compartimento conge-
lador, el producto debe ser capaz de conge-
lar 4,5 kg de alimentos a temperatura am-
biente de 25 °C durante 24 horas a -18 °C o 
menos.
Los alimentos sólo pueden conservarse du-
rante largos periodos a temperaturas de
-18 °C o inferiores.
Puedes conservar la frescura de los alimen-
tos durante meses (en un congelador pro-
fundo a temperaturas de -18 °C o inferio-
res).
Para prolongar la conservación de las ver-
duras congeladas, escáldelas y escúrralas.
Después de escurrirlas, colóquelas en reci-
pientes herméticos y congélelas.
Congelar estos alimentos solo afectará

negativamente su valor nutricional y su
calidad.

Colocación de alimentos
Estantes del compartimento congelador: 
Diversos alimentos congelados como car-
ne, pescado, helados, verduras, etc. 
Estantes del compartimento frigorífico: Ali-
mentos en ollas, platos y recipientes tapa-
dos, huevos (en un recipiente tapado) 
Estantes de la puerta del compartimento 
frigorífico: Alimentos o bebidas envasados ​​
en pequeñas cantidades 
Almacenamiento de verduras: Verduras y 
frutas
Compartimento de alimentos frescos: Pro-
ductos delicatessen (desayuno, productos 
cárnicos para consumir rápidamente)
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5.2. Cambio de la lámpara de 
iluminación
Para cambiar la bombilla/LED utilizada para 
iluminar el frigorífico, pónganse en 
contacto con el Servicio Autorizado. 
La finalidad de esta lámpara es ayudar al 
usuario a colocar los alimentos en el 
frigorífico / congelador de forma segura y 
cómoda.  Las lámparas utilizadas en este 
dispositivo deben soportar condiciones 
físicas extremas, como temperaturas 
inferiores a  -20 °C.  

5.3. Inversión del lado de apertura 
de la puerta
LEl lado de apertura de la puerta de su refri-
gerador se puede invertir según el lugar 
donde lo coloque. Cuando lo necesite, defi-
nitivamente debe llamar al Servicio Autori-
zado más cercano.

5.4. Alarma de puerta abierta
En función del modelo, la alarma de puerta 
abierta del frigorífico puede variar. 
Versión 1;
Si la puerta del aparato permanece abierta 
entre 60 y 120 segundos, sonará una señal 
acústica de advertencia; según el modelo del 
aparato, también puede aparecer una señal 
visual de advertencia (parpadeo de la luz). Si 
cierra la puerta del aparato o pulsa un botón 
de su pantalla, en su caso, el sonido de 
advertencia se detendrá.
Versión 2;
Si la puerta del aparato permanece abierta 
entre 60 y 120 segundos, sonará la alarma 
de puerta abierta. La alarma de puerta 
abierta suena gradualmente. Primero, em-

pieza a sonar una alarma sonora. Al cabo 
de  4 minutos, si la puerta sigue sin cerrar-
se, se activa una advertencia visual 
(parpadeo de la iluminación. La alarma de 
puerta abierta se retrasará durante un 
cierto periodo de tiempo (entre 60 s y 120 
s cuando se pulse cualquier tecla de la 
pantalla del aparato, si la hubiera.  A 
continuación, el proceso se iniciará de 
nuevo. Cuando se cierre la puerta del 
aparato, se cancelará la alarma de puerta 
abierta.

5.5. Área de almacenamiento en 
frío de productos lácteos 
El cajón de almacenamiento en frío puede 
alcanzar temperaturas más bajas en el 
compartimento frigorífico. Utilice este 
cajón para productos delicatessen (salami, 
salchichas, etc. y productos lácteos que 
requieran condiciones de conservación 
más frías, o para carne, pollo o pescado 
de consumo rápido.

5.6. Cajón de frutas y verduras
El cajón para verduras del frigorífico está 
diseñado para mantener las verduras 
frescas preservando su humedad. Para 
ello, se intensifica la circulación de aire frío 
en el cajón. Mantenga las frutas y 
vegetales en este compartimento. 
Mantenga las vegetales y frutas de hojas 
verdes por separado para prolongar su 
vida.

5.7. Cajón para frutas y verduras 
con control de humedad
(FreshGuard) 
Con el cajón para frutas y verduras con 
control de humedad, puede almacenar 
verduras y frutas durante un período más 
largo en un ambiente con condiciones 
ideales de humedad. Con el sistema de 
ajuste de la humedad con 3 opciones en la 
parte delantera del frigorífico, puede 
controlar el nivel de  humedad interior
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 del compartimiento en función de los 
alimentos que almacena. Le recomendamos 
que almacene sus alimentos seleccionando la 
opción de vegetales cuando almacene solo 
vegetales, la opción de frutas cuando 
almacene solo frutas y la opción mixta cuando 
almacene alimentos mixtos. 
 El hecho de dejarlas en bolsas de plástico hace 
que las verduras se pudran en poco tiempo. 
A la hora de colocar las verduras, ponga las 
pesadas y duras en el fondo y las ligeras y 
blandas en la parte superior, considerando los 
pesos específicos de las verduras. 
 El gas etileno procedente de estas frutas 
puede hacer que otras verduras y frutas 
maduren más rápido y que se pudran en un 
periodo de tiempo más corto.
Para preservar la calidad de los alimentos, los 
alimentos colocados en el congelador deben 
congelarse lo más rápido posible; para ello 
utilice la congelación rápida.
Congelar los alimentos cuando están frescos 
prolongará su vida útil en el compartimento 
congelador.
Asegúrese de que los alimentos están 
envueltos antes de ponerlos en el congelador. 
Utilice bolsas para congelar, papel de aluminio 
y papel resistente a la humedad, bolsas de 
plástico o materiales de embalaje similares en 
lugar del papel de embalaje tradicional.

5.8. Módulo Fotocatalítico (Fresh- 
Guard)
Gracias a este módulo que se sitúa detrás de la 
cubierta del evaporador en el compartimento 
de alimentos frescos, el aire pasa activamente 
por el filtro fotocatalítico recubierto de dióxido 
de titanio y el aire limpio circula por el interior. 
De esta manera, los olores desagradables se 
eliminan del interior del refrigerador antes de 
que se infiltren en las superficies de los 
alimentos y, al mismo tiempo, se obtiene  una 
circulación de aire higiénica a través del aire 
desinfectado. Esta característica funciona 
gracias al ventilador del compartimento de 
alimentos frescos situado detrás de la cubierta 
del evaporador, LED

herméticamente.

 UVA y el filtro de olores recubierto de 
dióxido de titanio. Para activar/desactivar 
este módulo, que proporiona higiene y 
circulación de aire libre de olores en el 
frigorífico; mantenga presionado el botón ( ) 
durante 3 segundos y asegúrese de que el 
indicador de función aparece en la pantalla 
cuando está activo y desaparece de la 
pantalla cuando está desactivado. Tras la 
activación de la función tal y como se ha 
explicado, funcionará periódicamente sin 
necesidad de volver a pulsar ninguna tecla. 
 En el caso de un apagón mientras el módulo 
está funcionando, el módulo reanudará su 
funcionamiento desde el punto en que se 
detuvo tras el restablecimiento de la 
alimentación.  

A 5.9. HomeWhiz 
* Puede no ser aplicable a todos modelos
Siga las advertencias de seguridad incluso si 
está lejos del producto mientras lo utiliza a 
través de la aplicación HomeWhiz. Además, 
preste atención a las advertencias de la 
aplicación.

5.10. Aeroflujo
Es un sistema de distribución de aire que 
proporciona una distribución homogénea de 
la temperatura. Con la circulación del aire, se 
asegura la distribución homogénea de la 
temperatura en el compartimento de 
almacenamiento de alimentos frescos y las 
fluctuaciones de temperatura se mantienen 
en niveles bajos. 

Conserva la frescura de los alimentos al-
macenados en el compartimento de ali-
mentos frescos del frigorífico. De esta forma, 
tus alimentos se almacenan a temperaturas 
más estables y se reduce el contacto con el 
aire. Se evita el secado y encogimiento de los 
alimentos por la pérdida de humedad y se 
proporciona frescura por más tiempo.



6  Mantenimiento y limpieza 
    Recomendamos desenchufar el aparato 
antes de limpiarlo.  

 Limpie las superficies externas del 
dispositivo únicamente con un paño de 
microfibra ligeramente humedecido. Las 
esponjas y otros productos de limpieza 
pueden rayar la superficie. 

  Utilice agua tibia para limpiar el interior 
y luego límpielo con un paño seco.   Limpie 
el interior con un paño humedecido en 
una solución de una cucharadita de 
bicarbonato de sodio disuelto en un 1 litro 
de agua y luego limpie con un paño seco.  

  Compruebe periódicamente las juntas de 
las puertas, asegurándose de que no 
estén sucias con comida. 

    Para quitar los soportes de la puerta, 
retire todo el contenido y luego 
simplemente empuje el soporte de la 
puerta hacia arriba desde la base. 

   El cloro provoca corrosión en dichas 
superficies metálicas. 
Utilice agua tibia y un paño suave para 
limpiar y luego enjuágue el producto. 

 Protección de las superficies de plástico 
   Si el aceite entra en contacto con 
superficies de plástico, límpielas y 
enjuáguelas inmediatamente con agua 
tibia.
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Revise esta lista antes de comunicarse con el 
servicio de atención al cliente. Esto puede 
ahorrarle tiempo y dinero. 

 Si el frigorífico no funciona. 
• 

• 

correctamente. >>> Inserte el enchufe en el
tomacorriente hasta el fondo.
Se quemó el respectivo fusible de la casa >>>
Verifique el fusible eléctrico.

 Condensación en las paredes laterales de la 
 zona de refrigeración (Multizona, control de 
 refrigeración y FlexiZone). 
• La puerta se abrío con frecuencia. >>> Evite la

apertura frecuente de la puerta del frigorífico.
• La humedad en la zona es demasiado alta.

>>>
• Los alimentos con alto contenido líquido se 

almacenan en recipientes abiertos. >>>
• La puerta del frigorífico está abierta. >>> 

Cierre la puerta del frigorífico.
• El termostato está ajustado a una

temperatura muy baja. >>> Ajuste el 
termostato en consecuencia.

 Si el compresor no funciona. 
• Un circuito de protección detiene el 

compresor en caso de breves interrupciones
en el suministro eléctrico y si el dispositivo se 
enciende y apaga con demasiada frecuencia y 
rapidez, porque la presión del refrigerante 
debe equilibrarse durante un período. El 
frigorífico volverá a funcionar después de 
unos seis minutos. 

• . >>> Compruebe si el enchufe está inserado
correctamente.

• El frigorífico se está descongelando. >>> Esto
es completamente normal en un frigorífico
que se descongela automáticamente. El
dispositivo se descongela de vez en cuando.

• >>> Elija una temperatura adecuada.
• Se interrumpio la energía eléctrica. >>> Tan 

pronto como se restablezca el suministro
eléctrico, el frigorífico volverá a funcionar.

 El ruido de funcionamiento aumenta cuando 
 el frigorífico funciona. 
• El rendimiento del dispositivo de refrigeración 

puede cambiar según la temperatura 
ambiente.

 El frigorífico funciona de forma muy intensa o 
 por mucho tiempo. 
• Es posible que su nuevo dispositivo sea un 

poco más ancho que su predecesor. Los
frigoríficos grandes suelen funcionar un  poco
más.

• La temperatura ambiente puede ser muy
alta. >>> El dispositivo funciona un poco más 
a temperaturas ambiente elevadas.

• Es posible que el frigorífico se haya 
encendido recientemente o esté lleno de 
alimentos. >>> Si el frigorífico ha sido 
encendido recientemente o se ha llenado de 
alimentos, tardará un tiempo en alcanzar la
temperatura establecida. Esto es normal.

• Poco antes se colocaron en el frigorífico
grandes cantidades de comida caliente. >>> 

• >>> El frigorífico tiene que funcionar más 
tiempo porque el aire caliente ha penetrado 
en su interior. Evite abrir puertas con 
frecuencia.

• . >>> Asegúrese de que las puertas estén 
cerradas correctamente.

7  Soluciones recomendadas para problemas 
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 Soluciones recomendadas para problemas 
• Se configuró una temperatura muy baja del

frigorífico. >>> Configure una más alta
temperatura del frigorífico. Luego, espere 
hasta alcanzar la temperatura deseada.

• . >>> Limpie o reemplace las juntas. Las
juntas dañadas o defectuosas significan que 
el frigorífico tiene que funcionar más tiempo
para mantener la temperatura.

 Si la temperatura en el congelator es muy baja,  
 mientras que la temperatura en el frigorífico es 
 normal. 
• La temperatura del congelador está

configurada a un nivel muy bajo >>> 
Configure la temperatura del congelador,
verifique la temperatura después de un 
tiempo.

 La temperatura en el compartimento frigorífico 
 es muy baja, mientras que la temperatura en 
 el compartimento congelador es normal. 
• La temperatura de  enfriamiento está

configurada a un nivel muy bajo. >>>
Configure la temperatura del compartimento
frigorífico a un nivel más alto,  verifique la
temperatura después de un tiempo.

 Los alimentos almacenados en el  
 compartimento frigorífico se congelan. 
• La temperatura de enfriamiento está

configurada a un nivel muy bajo. >>> 
Configure la temperatura del compartimento
frigorífico a un nivel más alto,  verifique la
temperatura después de un tiempo.

 La temperatura del frigorífico o del congelador 
 es muy alta. 
• La temperatura de enfriamiento está

configurada  a un nivel demasiado alto. >>> 
La temperatura del compartimento frigorífico
afecta a la temperatura del compartimento
congelador. Cambie la temperatura del
compartimento frigorífico o congelador y
espere a que los compartimentos
correspondientes alcancen la temperatura
adecuada.

• >>> Evite abrir puertas con frecuencia.
• La puerta está abierta. >>> Cierre la puerta

completamente.

• 

• 

Es posible que el frigorífico haya sido 
encendido recientemente o esté lleno de 
alimentos. >>> Esto es normal. Si el frigorífico 
ha sido utilizado recientemente o se ha 
llenado de alimentos, tardará un tiempo en 
alcanzar la temperatura establecida.
Poco antes se colocaron en el frigorífico
grandes cantidades de comida caliente. >>> 

 Vibraciones o ruidos durante el funcionamiento. 
• >>> Si el frigorífico se tambalea con ligeros 

movimientos, equilibrelo con ayuda de las 
piernas. Además, asegúrese de que el piso
esté nivelado y pueda soportar fácilmente el
peso del frigorífico.

• Los objetos colocados sobre el frigorífico
pueden hacer ruido. >>> Quite los artículos
del frigorífico.

 Se escuchan sonidos similares a su flujo o a 
 pulverización de líquidos. 
• Por motivos técnicos, dentro del aparato se 

mueven líquidos y gases. 

 Se oye un silbido en el frigorífico. 
• Los ventiladores se utilizan para un 

enfriamiento uniforme.

 Condensación dentro del frigorífico. 
• La puerta está abierta. >>> Cierre la puerta

completamente.
• En condiciones climáticas cálidas y húmedas,

la formación de hielo y la condensación 
ocurren con mayor frecuencia. 
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 Soluciones recomendadas para problemas 
• >>> Evite abrir puertas con frecuencia. 

Cierre las puertas abiertas.

 Humedad en el exterior del frigorífico o en las 
 puertas. 
• Puede haber mucha humedad; Esto es

completamente normal, dependiendo del
clima. La condensación desaparece tan 
pronto como la humedad disminuye.

 Mal olor en el frigorífico. 
• >>> Limpie periódicamente el interior del

frigorífico con una esponja humedecida en 
agua tibio o carbonatado.

• Ciertos recipientes o materiales de embalaje
provocan el olor. >>> Utilice otro recipiente o
material de embalaje diferente.

• La comida se colocó en el frigorífico en 
recipientes abiertos. >>> Mantenga los
alimentos en recipientes cerrados. Los
microorganismos que se escapan de los
recipientes sin cerrar pueden provocar olores
desagradables.

• Retire del frigorífico los alimentos caducados
y los alimentos en mal estado.

 La puerta no se cierra. 
• Los paquetes de alimentos impiden que la 

puerta se cierre por completo. >>> Retire el 
embalaje que bloquea la puerta.

• >>> Nivela el frigorífico con ayuda de las
patas.

• >>> Asegúrese de que el piso esté horizontal y 
pueda soportar fácilmente el peso del 
frigorífico.

 El compartimento para verduras está 
 bloqueado. 
• Los alimentos pueden tocar la parte superior

del cajón >>> Reorganice la comida en el
cajón. 

 Las superficies del producto tienen  
 temperaturas altas. 
• Las zonas entre las dos puertas, a los lados y 

en la parte trasera de la parrilla pueden 
calentarse mucho durante el funcionamiento.
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DISCLAIMER / ADVERTENCIA 

El usuario final puede solucionar razonablemente algunos errores (simples) sin 
causar problemas de seguridad o un uso inseguro, siempre que se realicen dentro 
de los límites y de acuerdo con las siguientes instrucciones (consulte la sección 
"Autorreparación"). 

A menos que se autorice lo contrario en la sección "Autorreparación" a continuación, 
las reparaciones las realizan los técnicos de reparación profesionales registrados 
para abordar los problemas de seguridad que se deben evitar. Un reparador 
profesional registrado es un técnico de reparación profesional al que el fabricante ha 
concedido acceso a las instrucciones y a la lista de piezas de repuesto de este 
producto de acuerdo con los métodos descritos en los documentos jurídicos 
correspondientes a la Directiva 2009/125/CE. 
Sin embargo, sólo el proveedor de servicios (es decir, el técnico de reparación 
profesional autorizado), a quien puede contactar a través del número de  
teléfono que aparece en el manual del usuario/tarjeta de garantía o por su  
distribuidor autorizado, puede prestar un servicio de acuerdo con las  
condiciones de garantía. Por lo tanto, tenga en cuenta que las reparaciones  
realizadas por técnicos de reparación profesionales (no autorizados por el  
fabricante / vendedor) anularán la garantía. 
Auto-reparación 
La auto-reparación puede ser realizada por el usuario final en relación con los 
siguientes repuestos: juntas, filtros, bisagras de puertas, cestas, hélices, accesorios 
de plástico, etc. (una lista actualizada estará disponible en web a partir del 1 de 
marzo de 2021). 
Para garantizar la seguridad del producto y reducir el riesgo de lesiones graves, el 
proceso de auto-reparación mencionado debe realizarse de acuerdo con las 
instrucciones del manual del usuario para auto-reparación disponible en web.  
Por su propia seguridad, retire el enchufe de la tomacorriente antes de realizar un 
autoservicio. Las reparaciones y pruebas del usuario final para piezas no incluidas 
en esta lista son y/o instrucciones. 
La falta de seguimiento de las guías del usuario para la auto-reparación  o de las 
disponibles en web puede provocar problemas de seguridad ajenos a el fabricante / 
vendedor y anular la garantía del producto. 
Por lo tanto, se recomienda encarecidamente que los usuarios finales no intenten 
reparaciones que estén fuera de la lista de repuestos especificada y, en tales casos, 
comuníquese con un técnico de reparación profesional autorizado o un técnico de 
reparación profesional registrado. De lo contrario, dichos intentos por parte de los 
usuarios finales pueden crear problemas de seguridad y dañar el producto, lo que 
podría provocar incendios, inundaciones, descargas eléctricas y lesiones personales 
graves. 
Por ejemplo, entre otras, las siguientes reparaciones deben dirigirse a técnicos de 
reparación profesionales autorizados o técnicos de reparación profesionales 
registrados: compresor, circuito de refrigerante, placa de base, placa inversora, 
panel de visualización, etc. 
El fabricante / vendedor no se hace responsable en ningún caso en el que los 
usuarios finales no cumplan con las disposiciones anteriores. 
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	Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. autoryzowane profesjonalne warsztaty), z którym można skontaktować się pod numerem telefonu podanym w instrukcji obsługi/karcie gwarancyjnej lub za pośrednictwem autoryzowanego sprzedawcy, może świadczyć usługi...
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